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INTRODUCTION

LINGV.A LATINA, the Latin Language

The Latin language, /ingua Latina, was the language of the Latini, the in-
habitants of Latium, an area of central Italy including the city of Roma,
which according to tradition had been founded by Romulus in 753 B.C. In

{ the following centuries the dominion of Rome, imperium Romanum, spread
| over the whole of Italy, and from there over the Western and Eastern Medi-
| terranean. By the 2nd century A.D. the Roman emperor ruled most of Europe,
i North Africa and the Near and Middle East. In the Western European
1{ provinces, Hispania, Gallia, Britannia, Germania (Southern Germany), and

in the Balkans, e.g. in Dacia (Romania), the Latin language spread rapidly.

| In Greece and in the Eastern provinces Greek maintained its dominant
| position, so that the ancients had two world languages, Greek and Latin.

j After the fall of the Western Empire Latin as a spoken language was sup-

planted in some of the-border provinces, e.g. Britain and Africa; in the other
provinces spoken Latin developed into the Romance languages: Italian,

| French, Spanish, Portuguese, and Romanian.

| Today Latin is nobody’s mother tongue. That is why it is called a ‘dead’
| language. However, this is rather a misleading term. For centuries Latin was
4 just as much a living language in the vast Roman empire as English is today
| inthe English-speaking world. And this ‘dead’ language had such vitality in
| it that thoughout the Middle Ages it remained unchallenged as the common

language. of the educated classes of Europe. Right up to the 18th century

{ Latin retained its leadership as the medium of international scholarship. In

our own day the classical language survives in the Roman Catholic Church,

1 and most scientific terms are stifl Latin.

As a result of the position of Latin as the international cultural language, the
national European languages have been enriched with large numbers of

J Latin words. Apart from the Romance languages, whete non-Latin words
| are exceptions, English is the language that has absorbed by far the greatest
{ nomber of Latin words. Indeed more than half of the English vocabulary is
| directly or indirectly derived from Latin.

Latin, the language of .

Lattum

The language of the
Roman Empire

" The Romance languages

The cultural language
of Europe

)




The Latin alphabet
1, Unot used (until

the 16th century)

IVLIVS = JULIUS

The Classical
pronunciation

Vowels:
short: a
long: &

g
=
A

® o
~
=)
‘e

Diphthongs:
ae oe au eu ui

Orthography and Pronunciation

The Latin alphabet had 23 letters: ABCDEFGHIKLMNOPQRSTVX
Y Z (K was hardly used, Y and Z only in Greek words). The small letters are |
a later development of these capital letters. The characters J, U and W were
not used: Iand V denoted both the vowels  and u and the consonants f and v
(originally pronounced as English w). Not until the 16th century was the
distinction between the characters / i and J J and between ¥ v and U u|
observed. In our Latin books we distinguish ¥ v from U u, except in titles
that are written in capital letters, e.g. CAPITVLVM, IVLIVS.

it is possible to determine, with a high degree of accuracy, how Latin was’
pronounced in ancient times. The main types of evidence are the following: |
(1) Latin orthography, especially variations form the norm.

(2) The pronunciation of the Romance languages, which represent the later
development of spoken Latin. : )
(3) Statements about the pronunciation found in the writings of ancient Latin]
grammarians and other authors.

(4) The representation of Latin words in other laqguages.
On the basis of such sources of information we can lay down the main rules

govemning the pronunciation of Latin in the Classical period” (the first]
century B.C.) as follows: ;

Vowels

A clear distinction was made in pronunciation, but not in writing, betwe
long and short vowels. In LINGVA LATINA all long vowels are marked wit

isshort: g, ¢, o, u, y.

Short vowels Long vowels

a as the first 2 in ‘aha’: pater 4 as in ‘father”; ald, panis

easin ‘let’: e, bene € a3 in Scottish ‘late’ (no diphthong!): mé,
i as in 't in, nimis Tas eein ‘feet’: hic, liberi ‘
o0 as in ‘hot’: post, modo 6 as in Scottish ‘ge’ (no diphthong!): pono

u as in “§dl’: num, sumus @ as in *fool’; ana, ti

» as French u in ‘lune’: Syria 7 as French 1 in ‘pur’: Lydia

Diphthongs

A diphthong is a combination of two vowels in one syllable. The Latin

diphthongs are: ae, oe, au, eu, ui.

ae as ie in ‘die’: Graecia, laetus, paene.

oe a5 of in ‘boil’: foedus, poena

au as ou in ‘loud’; aut, nauta

eu as ety combined into one syllable: Eurdpa, heu, heus, neu, seu; but the
endings -us, -um, -unt form separate sylfables after e: dejus, melus, elum, |
elunt, aulre|us. ) :

ui in cui, huic, cuius, huius as u+i combined into one syliable.

Consonants

b as in English: bibit, ab. (But bs and b as ps and pt: absunt, obtulit).

¢ always hard as in ‘cat’ (= k, without aspiration): canis, centum, circus, nec.

ch, ph, th as k, p, t with aspiration: pulcher, amphithedtrum.

d as in English: dé, dedit, ad.

fes in English: forum, flimen.

g a5 in English ‘get’ (never as in ‘gem’): gallus, gemma.

gn a3 ngn in ‘willingness’: signum, pugna, magnus.

h as in English [tending ta disappear]: hic, homs, nihil,

1as in English: lina, gladius, male, vel.

m as in English: me, domus, tam. [In the unstressed endings -am, -em, -um it
tended to disappear.]

n as in English: n6n, dnus; before ¢, & qasin ‘ink’: incola, longus, quingue.
[Before s it tended to disappear: ménsa, insula.]

p as in English (without aspiration): Dpés, populus, prope.

ph as English p with aspiration: see above under ch.

| gu as English qu in ‘quick’: quis, aqua, equus. )
4. rrolled (as in Scottish and in Italian and Spanish): rés, Gra, arbor, ciir.

s as in English ‘gas’ (never voiced as in ‘has’): s, rosa, is.
¢ 8s in English (without aspiration): (2, ita, et.
th as English ¢ with aspiration: see above under ch,

4+ vas English w: vas, vivus.

x as in English (= ¢s): ex, saxum.
z as English z in *zone": zéna

J {consonant, as English y in ‘vet’, before a vowel at the beginning of a word (or

preceded by a prefix) and between vowels: iam, iubére, con-iungere, eius.
u consonant, as English w, in the combination ngu before a vowel and some-
times in the combination su before g and &: lingua, sanguis, sudvis,
suddére, consustiids. '
Double consonants were held longer than single consonants (as in ‘thinness’,
‘roommate’, ‘ratail’): puella, annus, nummus, ecce, littera, oppidum. [The
i consonant between vowels was pronounced double: eius as eiius.]

Late Latin pronunciation

The Classical Latin pronunciation as described above was that of educated
Romans in the first century B.C. In imperial times (1st~5th centuries A.D.)
the pronunciation of Latin underwent considerable changes. The most
conspicuous are the following:

(1) The dipthongs ae and oe wers simplified into long & (an open vowel).

(2) v was pronounced like English v.

(3) ph was pronounced like /. th like ¢, and ch like ¢ (= &).

(4) #i before a vowel became rsi (except after s, ¢, x).

(5) The distinction between long and short vowels was obscured, as short
vowels at the end of a stressed sylable became long (open vowels), and
long vowels in unstressed syliables became short.

(6) Finally (in the 5th century) the pronunciation of ¢ and g changed before
the front vowels ¢, , Y, ae, oe: ¢ came to be pronounced like English ¢ in
‘chin’ (sc, however, like s#) and g (and { consonant) like English gin ‘gin’
orjin ‘fam’, Out of Italy ¢ in this position was pronounced .

Consonants:
bedfghkimnpgr

Stxz

v (u)

Late Latin
pronunciation



The Italian oc Church
pronunciation

The traditional
pronunciation

Division into
syllables

Accent or stress

Two possibilities:
the peultimate or the
antepenultimate

Look at the penultimate

(last but one) syliable!

.

The main features of this Late Latin pronunciation survive in the pronuncia-
tion of Latin still used in Italy. This ‘Ttalian’ pronunciation of Latin is widely
used in the Roman Catholic Church and in church singing.

The Classical Latin pronunciation is now generally taught in British and
American schools; but this dates only form the beginning of the 20th
century. Before then most English-speaking people pronounced Latin words
as if they were English. This traditional pronunciation is still not dead: it is
used in the English forms of Latin names (Plautus, Cicero, Scipio, Caesar,
Augustus, etc.) and in a great many Latin words and phrases in current use in
English (e.g. radius, medium, area, status quo, et cetera, de facto, bona fide,

vice versa).

Syllabic division

Words are divided into syllables in Latin according to the following simple
rules:

(1) A single consonant goes with the following vowel: do-mi-nus, o-cu-lus,
cu-bi-cu-lum, pe-te-re.

(2) Wheén two or more consonants follow a vowel, the last consonant is
carried over to the next syllable: Sep-tem-ber, tem-pes-tds, pis-cis, con-iunc-

tus. Exception: b, d, g, p, 1, ¢ and fare not separated from a following ror

(except sometimes in poetry): li-bri, lu-crum, cas-tra, in-te-gra, ex-em-plum.

Note: The digraphs ch, ph, th and qu count as single consonants and are not Q
separated: pul-cher, am-phi-the-a-trum, a-li-quis; and %, as representing ftwo |
consonants (cs), is not separated from the: preceding vowel: sax-um, dix-it.”

Compounds should be divided into components: ad-est, ab-est, trans-it

Accentuation

In words of two syllables the accent (stress) is atways on the first syllable: ;

‘ubi, ‘mudti, ‘valé, ‘grant, ‘led.

In words of more than two sylables, there are two possibilities: the accent |
falls on (1) the last syllable but one, the penultimate, or (2) the last syllable |

but two, the antepenultimate. The basic rule is this:

antepenultimate is accented.

The penultimate is accented unless it ends in a short vowel, in which case the |

Consequently, to determine the position of the accent in a Latin word, look :

at the penultimate:

The penultimate is accented when it ends

(a) in a long vowel or diphthong: La'tina, vi'dére, a'mica, RG'manus, o rdtor,

per'sdna, a'moena; or
(b) in a consonant: se'cunda, vi'ginti, i 'bertds, co lumna, magister.

1f it ends (c) in a short vowel, the penultimate is unaccented and the accent
falls on the preceding syllable, the antepenultimate: ‘fsula, fémina, ‘patria,’

‘oppidum, improbus, di'videre, in'terrogat, & ‘ceanus, ‘persequf, ‘cerebrum.

LINGVA LATINA, the Latin course.

The Latin course LINGVA LATINA PER SE ILLVSTRATA (*The Latin language
illustrated by itself”) consists of two parts, PARS I and II. The first part,
FAMILIA ROMANA, is the fundamental course. The 35 chapters form a
sequence of ‘scenes and incidents from the life of 2 Roman family in the
sect?nd century A.D. The book is written entirely in Latin, but from
beginning to end the text is so graded that every sentence is inteliigible per

| se because the meaning and function of all new words and forms is made

clear by the context, or, if necessary, by pictures or marginal notes using
vocabulary already learned. Thus there is no need to look up words, to ana-
lyse, or to translate, in order to understand the meaning. Vocabulary as well
as grammar is learned by the observation of a large number of self-evident
examples which form part of the coherent text.

The pictures are used not cnly to explain words denoting material things, but
also to illustrate happenings and situations. In making the pictures ancient
models have been followed scrupulously: clothing, buildings, furniture etc.
are reproduced as we know them 1o have been from archacological finds. In
this way much of the information given in the text about the conditions
under which the ancient Romans lived is illustrated.

In the marginal notes the following signs are used:

(1) sign of equation [=}, between syronyms, words with the same meaning,
e.g. ~que=gt;

(2) sign of opposition [+3]; between antonyms, words of opposite meanings,
e.g. sine > cum; '

(3) colon [:], to show the meaning of a word in a given context, e.g. eam :
Tiiliam;

(4) sign of derivation [<], to show from what known word a new word is
derived, e.g. amor < amdre. ’

The text of each chapter is divided into two or three lessons (léctignés
marked by Roman numerals /, 21, 1 in the margin) and followed by a sectiox;
on grammar, GRAMMATICA LATINA. In this section new grammatical points
that have been introduced in the main text are recapitulated and illustrated
by systemz?tically arranged examples under the Latin grammatical terms. A
survey of inflexions, TABVLA DECLINATIONVM, is found on pp. 307-311. A
more detailed morphology is published separately.

The three exercises, PENSVM A, B and C, at the end of each chapter serve to
secure the learning of grammar and vocabulary and the understanding of the
text. PENSVM A is a grammatical exercise, where the missing endings are to
l.be filled in. In PENSVM B you are supposed to fill the blanks with new words
introduced in the chapter (there is a list of the new words in the margin).
PENSVM C consists of questions to be answered with short Latin senfences.

As you progress wi'th your reading, you will come across some words whose
meaning you have forgotten. Such words should be looked up in the alpha-
betical word-list INDEX VOCABVLORVM at the end of the book, Here you will
find a precise reference the the chapter (in bold figures) and the line of the
chapter where the words occur for the first time. A reference to more than
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The pictures

The marginal notes
Signs:

{=] ‘the same as’
[¢3] ‘the opposite of’

%:] ‘that is’, *here:’
<] ‘derived from’

Léctiones: It II; LT

The exercises:
PENSVM A: words
PENSVM B: endings
PENSVM C: sentences

INDEX VOCABVLORVM
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one place means that the same word occurs in more than one sense. In most

cases the reading of the sentence in which the word appears is enough to -

make you recall the meaning. Similarly, the INDEX GRAMMATICVS (pp. 326- |
grammatical forms. The short list |

327) refers to the presentation of the
headed FORMAE MVTATAE (‘Changed forms’, p. 328) refers to the basic form
where changes make it expedient.

Students who have doubts about their own ability to arrive at the exact |
meaning of every new word can get a Latin-English Vocabulary. But this |
vocabulary is intended solely as a key to check up on the meaning of words |

~ the careful student will not need it at all.

Besides the fundamental course there are two supplements:

(1) EXERCITIA LATINA, an extensive collection of additional exercises for;

each of the 133 Jectiones in Part .

(2) COLLOQVIA PERSONARVM, a collection of supplementary texts, mostly
dialogue. The Latin of the 24 colloguia is so

The following Instructions provide information on key points to be noted in:’
each chapter. It is advisable to put off reading these instructions till you have ;
read the chapter in question, for the Latin text is designed to train you to:

make your own linguistic observations. The explanations given in the in-|

structions are meant to call your attention to facts that you have already_:
ascertained and to formulate rules of grammar that you have seen illustrated:

by numerous examples in the text. The instructions also teach you the inter-
national grammatical terminology, which is derived from Latin. g

LINGVA LATINA Li: ROMA AETERNA

The 2nd part of LINGVA LATINA, with the subtitle ROMA AETERNA (‘Eternal
Rome’), is the advanced course. It can be studied immediately after Part L
bat it makes much heavier demands on the student. The main subject is;
Roman history as told by the Romans themselves, i.c. authors like Vergil,
Ovid, Livy, Sallust, Comelius Nepos, Cicero, and others. As in Part I each]
chapter is followed by three PENSA, which serve to recapitulate and extend;
grammatical knowledge, rehearse new words and practise the rules of
derivation. 1

The INDICES volume belonging to this part contains lists of Roman consuls;
and their triumphs (FASTI CONSVLARES & TRIUMPHALES), a name index;
(INDEX NOMINVM) with short explanations in Latin, and an index of all the
words used in both parts of the course.

For students who prefer comedy to history there is a slightly abridged, but
otherwise unadapted edition of the Amphitryo-of Plautus, with intmduction:
marginal notes, grammatical and metrical explanations, and word index, 50,
prepared that the student who has gone through Part I of LINGVA LATINA
can read this famous comedy in the original.

r

graded that vacabulary and
.. grammar matches each of the first 24 chapters in Part L,

LINGVA LATINA PER SE ILLVSTRATA
PARS I: FAMILIA ROMANA

INSTRUCTIONS
vChapter 1

In the first chapter we take you almost 2000 years back into the past, to the
time when the Roman Empire was at the height of its power, extending from
the Atlantic Ocean to the Caspian Sea and from Scotiand to the Sahara. We
give you a few geographical facts as background for the sketches from life
in ancient Rome which follow.

On the map of the Roman Empire facing the first page you will find ali the
geographical names occurring in the chapter. After locating the names Roma,
Italia, Eurgpa, Graecia, etc., you will understand what is said about the
situation of the city of Roma in the first sentence: Roma in Italid est, and
about Jtalia and Graecia in the next two: ltalia in Eurdpa est. Graecia in
Eurdpa est. This is said once more in a single sentence: Italia et Graecia in
Eurdpa sunt. The meaning of et should be quite clear, but can you tell why it
is now sunt instead of est? If not, look in the margin, and read the next two
sentences as well. Have you discovered when it is est and when sunt? If so,
you have learned the first rule of grammar. You will gradually learn the
whole of Latin grammar in this way — that is, by working out grammatical
rules by your own observation of the text.

Did you also notice the slight difference between Italia and ItaliG, and what
little word produces the long -a? This is pointed out in the first marginal
note. — Another thing worth noticing: est and sunz come at the end of the
sentence; but you will see that it is not always 50, Roma est in talid is quite
correct: the word order is less rigid in Latin than in English,

Is it really possible, you may ask, to understand everything by just reading
the text? It certainly is, provided that you concentrate your attention on the
meariing and content of what you are reading, It is sufficient to know where
Aegyptus is, to understand the statements Aegyptus in Eurdpd non est, Ae-
&yptus in Africd est. There can be no doubt about the meaning of ndn (a so-
called negation). But often a sentence is understood only when seen together
with other sentences. In the sentence Hispania quoque in Eurpa est you
will not understand quoque until you read in context: ltalia et Graecia in
Eurcpa sunt. Hispénia guogue in Eurdpd est. (The two preceding sentences
might have been: Iralia in Eurbpd est. Graecia guogue in Eurdpd est) If
you are still in doubt, just go on reading till the word recurs: Syria non est in
Lurdpd, sed in Asid. Arabig guoque in Asid est. Now you will certainly
understand quogue ~ and in the meantime you have learned the word sed
almost without noticing it.

In the next paragraph a number of questions are asked, and each question is
followed by an answer, It is ofien necessary to read the answer before you
can be quite sure of the meaning of the question. The first question is: Este
Gallia in Eurgpa? The interrogative particle -ne attached to est marks the

The Roman Empire

ltalig
in ltaliG

flexible word order

the negation non
¢

-ne...? (question)



nsula ("....
oppidum (*

i plural
Suvigs Sfluvif
insulg Insulae
oppidym oppidg
magnus {*.......")
parvus (*..eeen. B

sing. fluviug magnus
Insula magna
oppidym magnum

plur. fluvii magn]
insulge magnge
oppidg magng

nouns (substantives):
Sluvius, insula,
oppidum, etc.
adjectives:
magnus -a -um
parvus -a -um
multt -ae -a
etc.

question: num...?

answer: ... non ...

imperiym Romdnum
in imperig Rémdng

S

sentence as a question (our question mark [?] was unknown to the ancient
Romans). The answer is: Gallia in Eurdpd est. The next question Esme }

Réma in Gallid? is answered in the negative: Roma in Gallia ndn est. (Latin

has no single word for ‘yes’ or ‘no’, the sentence — or part of it — must be re- |
peated with or without ndn.) In the question Ubi est Roma? the interrogative -

word ubi is intelligible only when you know the answer: Roma est in Ttalid.

After the short survey of the location of the principal Roman provinces, you |
are told about various localities: Rhénus and Nilus, Corsica and Sardinia, |
Tiisculum and Brundisium. You will find these names on the map, and the :
text will tell you what they represent. If you are still in doubt about the |
meaning of the words fluvius, insula and oppidum, turn back to the picture |

heading the chapter.
Note that these words occur in two different forms; Nilus alone is called

fluviys, but Nilus and Rhénus together are called ffuvil In similar circum-
stances you will notice the use of the forms insulg and Msulge, and oppidum |
and oppida. In the section GRAMMATICA LATINA you learn that the forms !
luviys, msulg and oppidum are called singuldris, while fluvii Msulge and |

oppida are called plirdlis - in English singular and plural.

As you read on you will see that Nius is referred to not only as fluvius, but.
as fluvius magnus, unlike Tiberis, which is described as fluvius parvus. In
the same way Sicilia is referred to as insula magna as opposed to Melita (the
modem Malta), which is called fnsula parva. In the margin magnus and
parvus are represented as opposites (sign [¢],the opposite of’); this will
help. you to understand the meaning, but note the changing endings of the |
words. Further examples are seen when Brundisium is called oppidum
magnum and Tisculum oppidum parvum, and when the same words occur in

the plural: fluvil magni, insulae magnae, oppida magng.

A word which shows this variation between the endings -us, -a, -tm in the !
singular and -f, -ae, -a in the plural is called an adjective (Latin adiectivum, |

*added word’) because it is added to a noun (substantive), which it qualifies.
Other nouns occurring in this chapter are provincia, imperium, numerus, lit-

tera, vocabulum. Adjectives are, besides magnus -a -um and parvus -a -um,
e.g. Graecus -a -um, R6mdnus -a -um, Latinus ~a -um, primus -a -um, and in':»
the plural multi -ae -a and pauc -ae -a. The endings of the adjectives depend

on the nouns that they qualify. :

The question Num Créta oppidum est? (1. 49) must of course be answered in
the negative: Créta oppidum non est. Num is an interrogative particle, like]
-ne, but a question introduced by num implies a negative answer. The next
question is Quid est Créta? Here, again, only the answer, Créta insula est,’
makes the meaning of the question quite plain. ]

We have seen a final -g modified to ~d after in. We now see that in also makcs\
-um change to -3: in imperig Roémang; in vocabulg; in capitulg primg (1l. 58,1
72, 73). These forms in -d and -5 are dealt with in cap. 5.

Latin is concise language. It can often express in a few words what demands
several words in other languages. One of the reasons is that Latin has fewer|
particles (small uninflected words) than mast modern languages; thus you]
will find nothing corresponding to the English articles ‘a” and ‘the’ as in ‘a
river’, ‘the river’, efc. g

1
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Chapter 2

We now mtrqduce you to the people whose daily lives you are going to read
about. The picture shows them dressed in their best clothes, except for the
four. who are relegated to the margin — clearly they are not on the same
footing as the rest of the family. Be sure to remember the names, for you
will soon become so well acquainted with these persons that you will almost
feel like a friend visiting a real Roman family 2000 years ago. And the
remarkable thing about it is that you can understand their language!

Note that the names of these people end in cither -us or -a, none of them end
in -um. You will see that the ending -us is characteristic of male persons
(faliys, Marcys, Quintus, Davus, Médus) and -a of female persons (Aemilig
Hilia, ..SyrgJ Délig). This also applies o nouns that denote persons. Nou;s
re.fer_rmg. to males generally end in -us: filius, dominys, servus (but -us is
missing in some nouns in -r, e.g. vir, puer), while nouns denoting females
end mostly in -a (féming, puellg, filia, doming, ancilla); but no persons are
denoted by words ending in -um. We say therefore that nouns ending in -um
arc'neuter (Latin neutrum, ‘neither’, i.e. neither masculine nor ferninine)
yvhxle most V\{o.rds in -us are masculine (Latin masculinum), and most words’
in-q are feminine (Latin fémininum, from f8mina). But as grammatical terms
‘rpasculmc' and ‘feminine’ are not restricted to living beings: the words flu-
vius, numerus, liber are grammatically masculine, while fnsula, littera, fami-
lia are feminine. The grammatical term, therefore, is not ‘sex’, but gender
(Latin genus). The abbreviations used for the three genders are m, fand n.

The word familia refers to the whole household, including all the slaves
servi a.nd ancillae, who belong to the head of the family as his property’
Iﬂ.lz‘u.s' is the father, pater, of Mircus, Quintus and filia, and the master, do:
minus, of Médus, Davus, Syra, Délia, etc. To express these relationships we
nced'the genitive (Latin genetivus), a form of the noun ending in -7 or -ge in
the smgular:_lﬁ_lz’us est pater Mdrci et Quinti et liilige; in the plural you find
the long endings -6rum and -Grum; litlius est dominus multSrum servérum et
m'ulté_rg_m ancilldrum. So the genitive endings are -ae and--drum in ﬂmﬁ-
nine, and - and -6rum in the masculine ~ and in the neuter. In the section
GRAMMATICA LATINA you will find examples of all the forms. (In English
we use either the ending -s or ‘of’: ‘Julia 's mother” or ‘the mother of Julia’,)

Partif:les like et and sed are called conjunctions (Latin conidnctionés, from
con-iungere, ‘join’) because they join words and sentences. Instead of et you
often find the affixed conjunction -gue; Délia Médusgye stands for Délia et
Meédus and filit filiaeque for filiT et filiae (11. 9 and 22). -

Among tl}e new words in Chapter 2 are the interrogative words quis and
guae, which are used to ask questions about persons (English ‘who"): Quis
est M_&rcus? and Quae est Iilia? i.e. masculine quis (in the plural qui)
fcmmme quae —_and neuter quid, as you have seen in Chapter | (Englisl';
what'). The genitive of the interrogative is cuins (English ‘whose’): Cuius
servus est Davus? Davus servus Ilif est (1. 35).

The invariable interrogative particle quot is used in questions about number:
Qif_gg liberf sunt in fomilia? In familia sunt trés liberi, Quot filif et g_ug
Sflige? Dyo filif et iing filia. Quot servi? Centum servi (1. 37-39). Like most
numcra.ls_cemum is invariable; but nus has the familiar endings -us -2 -um
thg feminine of duo is duge (e.g. duae filiae), and the neuter of 1és is tria (e g’
tria oppidn). T
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men: -us
women: -a

genitjve: .
. m/ f
sing. T -ae

plur. -drum  -dGrum

conjunctions

egque = er ...

m. f. n
quis? quae? quid?
gen. cuius?

quot? 1,2, 3...

m. f n.
Hinus  dna  iinum
duo  duae duo
trés  trés  tria




Magnus numerus -orum
= multi -1 /muita -a
magnus numerus ~-drum
= multae -ge

céleri -ae-a

Enumeration;
(DAetBetC
(24,8, C

(3) 4, B C-que

ecce: —~———»

sing. plur.
liber libri

yerbs:

-al: cuntat, pulsat, plérat
-et: ridet, videt, respondet
~it: venit, audit, dormit

Mdreus hiligm pulsat
Quintys Marcum videt
lalig Aemiligm vocat

.

The number can also be indicated by means of the noun numerus combined
with the genitive plural: Mumerus Itberdrum est trés. Numerus servgrum st
centum. As centum must be said to be magnus numerus, the following sen-
tences are easily understood: Numerus servérum est magnus and In familid |
magmus numerus servarum est. It appears that magnus numerus servérum is)
equivalent to mulif servi. In the same way parvus numerus liberérum has the!
same meaning as puuci liberi, Besides you will find the expressions magnus
numerus oppid6rum and fluviGrum meaning multa oppida and multi fluvit.

Of the continent of Africa the Romans only knew the northem part, where;
there is only one big river, the Nile; Jn Africa anus fluvius magnus est: Nilus;
(1. 58). It goes on: Céterf fluvii Aficae parvi sunt. The adjective céteri -ae]
-a, ‘the other(s)", recurs several times, thus the enumeration of the first three;
of the 35 chapters (I. 86) is concluded with cétera (it might have been et}

cétera, the Latin expression for which we use the abbreviation ‘etc.”).

The following rule applies to enumerations in Latin: (1) et put between all}
items: Mdrcus gt Quintus et Inlia; or (2) no conjunction used at all: Marcus,’
Quintus, lilia; or (3) -que added to the last item: Marcus, Quintus Iiliaque.

the adjectives meus -a -um and fuus -a -um are used to refer to what belongs:
to the person speaking or the person spoken to respectively. These words are;
called possessive pronouns (like English ‘my’ and ‘your’).

On p. 16 you come across the word ecce (illustrated with an arrow in the|
margin). It is used when you point to or call attention to something, in thisji
case to the picture of the twa books. Notice the form of an ancient book: a]

scroll with the text written in columns, and the Latin word for such a scroll;
liber (another masculine noun without -us), plural kbri, :

Chapter 3

Now that you have been introduced to the family, you are going to watch
some of their doings. We begin with the children - they were very much thej
same in ancient times as they are today. So we are not surprised to learn that
Julius and Aemilia’s children cannot always get on together. Here little Julis
is the first to suffer because she is annoying her big brother. Peace is not
restored until Mother and Father step in.

Several of the new words in this chapter are verbs. A verb (Latin verbum) is
a word that expresses an action or a state: that someone does something or
that something exists or takes place. The first Latin verb you come across is
cantat in the opening sentence: /iilia cantat. Other verbs are pulsat, plorat]
ridet, videt, vocat, venit, etc. They all end in -f — like est, which is also 4
verb ~ and mostly come at the end of the sentence.

The first of the two words in the sentence fiilia cantat denotes the perso
who performs the action. Other sentences of the same kind are: Iilia plgrat;
Marcus ridet; Aemilia venit; Iilius dormit. But it is not always as simple as
this. Take for instance the sentence that is illustrated by the little drawing in
the margin: Marcus Liliam pulsat. Here we are told not only who perfor
the action, but also who the action is aimed at, The same pattern is seen i
the following sentences, also illustrated by pictures: Quintus Marcum videt:
Quintus Marcum pulsat; Marcus Quintum pulsat; Iilia Aemiliam vocat

As you sce, the name of the person who performs the action, the so-called

subject of the verb, has ane of the well-known endings -us and -a, whereas
the name of the person towards whom the action is directed, the object, takes

the ending -um or -am. In other words: filig is changed to Liliam when we
are told_ that Marcus hits her, just as Marcus becomes Mdrcum when he is
the victim. In similar circumstances puella changes to puellam, and puer to

puerum, and qualifying adjectives get the same ending: Marcus parvam

puellam pulsat; Iilius puerum improbum verberat.
{ Thus with the hélp of the endings we distinguish in Latin between the gub-

ject and the object of the verb, The forms in -us and -a, which characterize
the subject, are called nominative (Latin namindtivus), and the forms in -um
and -am, which denote the object, are called accusative (Latin acciisativus).
Verbs like pulsat, videt, vocat, which are used with an object in the accusa-~
tive, are called transitive, and verbs without an object, e.g. ridet, plorat, dor-

i mit, are intransitive verbs.

Instead of accusatives in -um and -am you sometimes find ewm and eam, e.g.

{ falia plorat quia Marcus eam pulsat and Cir Jilius Quintum non audit? Li.
1 lius eum non audit, quia dormit (the colon in the marginal note eam : liliam
.. The conversation at the end of the chapter. shows that instead of the genitive;

means that here eam stands for faliam). A word of this kind, which takes the
plece of 2 name or noun, is called a pronoun (Latin préndmen, from pré
‘instead of® and ndémen ‘name’ or ‘noun’). Corresponding to ewm and eam

| the pronoun ¢ is used when a person is speaking about him- or herself, and

1€ is used about the person spoken to {in English ‘me’ and ‘you’): demilia:
“Quis mé vocat? " Quintus: “Filia tévocat.”

The interrogative particle cir is used to ask about the cause (Latin causa). A
question introduced by cir calls for an answer with the causal conjunction

§ quia (English ‘because’): Cigr filia ploras? Iilia plorat, quia Marcus eam
§ pulsat. Citr Mércus Iiliam pulsat? Quig Iilia cantat (1L 26-27, 30-3 1.

| When the identity of the subject is known, because the context shows who it

is, it need not be repeated (or replaced by a pronoun) in a following sentence:
“Ubi est Hilius? Ciir non venit?” (1. 36); Idlius eum nén audit, quia dormjt
(. 43); “Ciar mater Marcum verberat?” “Marcum verberat, quia puer im-

1 probus est” (1. 58). — In English we use the pronouns ‘he’ and ‘she’.

The conjunctions ef and sed are not combined with a negation; instead of et
non and sed ndn the conjunction ne-que is used, i.e. -que attached to the
original negation ne (= nan): Iilius dormit peque Quintum audit Iilius
venil, neque Aemilia eum videt (in English ‘and not’, *but not’).

In the sentence Puer gui parvam puellam pulsat improbus est (1. 63) quf is
the relative pronoun, which refers to puer. At the end of the chapter (on p-

f 23) you find sentences with both the interrogative and the relative pronoun,

e 8. Quis est puer gui ridet? In the feminine the two pronouns are identical:
Quae est puella guae plorat? (the relative quae refers to puella), The inter-
Togative pronoun quis is quem in the accusative: Quem vocat Quintus?
Quintus Lilium vocat. As a relative pronoun guem is used in the masculine

4 and guam in the feminine: Puer quem Aemilia verberat est Marcus. Puella
4 quam Marcus pulsat est Ialia. The examples show that qui and quem (m.)
| refer to a masculine noun, and guae and quam (£)) to a feminine noun. (In

cap. 4 follows quod, which refers to a neuter noun: baculum quod in ménsa
est.)

l-us -g
2. -um -am

subiect szbztl.@_t verb
Mdreys Iiligm pulsat

m. f
nominative: -us g
accusstive: -um -am
transitive & intransitive
verbs . ]
egm . liligm
eunt ; Quintum
.omof
acc. eum eam
mé
123

question: cir ,..?
answer: .., quia ...

subject understood

neque = et nén (sed non)

relative pronoun
puer guf ...

puella guge ...
interrogative pronoun
nom. quis

acc. guem

relative pronoun

m.
nom. quf
ace.

. n.
quae quod
quem quam guod .



nominative -us
vocative -e

. "
vocdl vidé! venil pine!

the verbal stem
-4, -€, -, cons.

. d-stems: vocg-

. &-stems: vidé-

. cons.-stems: pon-
. I-stems: veni-

D B e

imperative indicative
voed vocalt
vidé vide|t
pénje pdnlit
audt audi|t

Ealad al o

pronoun
nom. is
acc.  ewm
gen. efus

Suus ~a -um/ eius:

litlius servum suum
vocat -

Servus eiug abest

Chapter 4

We now leave the children for a while and furn to the grown-ups. There is g
worried look on Julius’s face; it turns out that a sum of money is missing;
Who is the thief? The problem is not solved until the end of the chapter, of
course — and by then the culprit has already decamped! Later (in cap. 6 and
8) you will find out where he is hiding and what he does with the money,
But right now you must set to work to discover who is the thief. :

In addressing a man in Latin the nominative in -us is replaced by a specia
form, the vocative (Latin vocdtivus, from vocat), ending in -e. Medus callg
Davus crying: “Dave!” and when Davus greets his master he says: "Salvg]
doming!” and Julius answers: “Salvé, serve!”

The form of the verb used to give orders is called the jmperative (Latin im;
perdtivus, from imperat). The Latin imperative consists of the shortest form
of the verb, without any ending, the so-called stem, e.g. vocd! tacé! veni! o
a short -¢ is added when the stem ends in a consonant, as in pane/ (the sten]
is pén-).
The stem of a Latin verb ends in one of the long vowels -4, -¢, -i, or in 3
consonant. The verbs are therefore divided into four classes, so-called con;
jugations:
1st conjugation: d-verbs, with stems ending in -d: vocd-, canta-, pulsa-,
2nd conjugation: &-verbs, with stems ending in -& tacé-, vidé-, habé-.
3rd conjngation: consonant-verbs, with stems ending in a consonant:
pon- siim-, discéd-.
4th conjugation: I-verbs, with stems ending in -i: veni-, audi-, dormi-.

To these stems the different verbal endings are added (a vertical stroke [|] is
here used to mark the division between stem and ending). When -t is addes
the last vowel of the stem becomes short: vocglt, videlr, venils, and in the
consonant-verbs a short -i- is inserted before the -t pon|it, simlit, discéd)i
This verbal form is called indicative (Latin indicativus, ‘stating’, ‘declaring”’)i

In the second of the two sentences Médus discédit, quia is peciiniam domin
habet the nominative Médus is replaced by the pronoun is, which is the
nominative corresponding to the accusative ewm (English ‘he’ and ‘him’
But the nominative of this pronoun is only used when it carries a certain em;

phasis (here Medus is contrasted with Davus). When the subject is not em
phasized, the verb is used with no pronoun, e.g. Médus ndn respondet, qui
abest. (Note that in English we cannot do without the pronoun.)
The genitive of is is eius (cf. English ‘his"): In sacculo eiug (: Lilip) est pecil
nia, However, referring to something that belongs to the subject of the sen
tence, the adjective suus -a -um is used instead of eius. Compare the two ex
amples: Davus sacculum suym in ménsd ponit and lam sacculus eius i
ménsd est.
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| Chapter 5

We have made the acquaintance of what is evidently a prosperous Roman
family, to judge from the splendid villa in which they live. The plan on page
33 and the pictures of various parts of the house will give you an impression
of the ]ayoqt of this typical Roman villa. Characteristic features are the
atrium with its opening in the roof and pool for rainwater, and the peristyle,

1 the inuer courtyard lined with rows of columns.

The ﬁ'rst new grammatical point to be learned is the accusative plural. Corre-
sponding to the accusative singular in -um and -am, which was introduced in
Chapter 3, you now find plural forms ending in -85 and -d@s respectively: the

{ plural Jilif becomes filigs when used as the object of the verb: filius dugs

filigs habet; similarly filige changes into filids. The accusative of masculine
and feminine nouns always ends in - in the singular and in -s in the plural.
Neuter nouns have the same ending in the accusative as in the nominative
(sing. -um, plur. -a).

] Seconc_ily, you will see that the particles ab, cum, ex, in and sine cause the
{ following nouns to take the ending -6 (m./n.) or -3 (£.) and in the plural -is:

ex horig, ab Aemfl_ig: in atrig, cum liberis, sine rosfs. Such prefixed words
are called prepositions (Latin pragpositidnés, *placing in front’). You have

; already_ seen exampl.es of the preposition in: in Italid, in imperig Romang, in
B sacculg..The forms in -, -4 and -is are called ablative (Latin ablativus). The
: prepositions ab, cum, ex, in, sine are said to ‘take’ the ablative,

New forms of the pronoun is are now introduced: feminine eq, neuter id;
1 plural 77 (= ei), eae, ea. In the accusative and ablative this pronoun shows

the same endings as the noun it represents; remembering the accusatives
eum and eam you will identify forms like eg, ed (abl. sing.), eds, eds (ace.
plur.) and ifs (= efs, abl. plur.). The genitive plural is egrum, egrum (-tius for
damz:nus servirum you find dominus egrum), but the genitive singular has a
special form efus, which is the same for all three genders: you have already
had sacculus gius (: ilif), now you find ndsus gius (: Syrae). These genitives
correspond to the English possessive pronouns *his/her/its/their’.

Lastly, you learn plural forms of verbs: (1) when the subject is in the plural
or more than one person, the verb ends, not in - only, but in -n¢ (cf. est and
sunt): Marcus et Quintus lilliam vocant. Pueri rident; and (2) when two or
more pgoplc are ordered to do something, the plural form of the imperative
ending in -te is used: Marce et Quinte! litliam vocate! Tacéte, pueril Audite!

4In the consonant-verbs (3rd conjugation) a short vowel is inserted before

th.cse- plural cndir!gs: -i- before -te and -u- before -nt: Discédite, pueri! Puerf
discédunt. Bven in the F-verbs (4th conjugation) -u- is inserted before -nt-
Puert veniunt.

The: consonant-verb agit agunt denotes action in general: Quid agit Méarcus?
Quid agunt puz_zr('? (Er}ghsh ‘do’). The imperative of this verb is often put
before another imperative to emphasize the command, e.g. Age! Venl, serve!

|Agite! venite servi!
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© accusative sing. & plur.
m f n

sing. ~ym -am -um
plur. s -as -a

ab, cum, ex, in, sine
+ -8/-d/-Is

“ablative

. mm f
sing. -6 -@
plur. Iz

pronoun is ea id

sing m. f n
nom. is ea id
ace. eum eam id
gen. elus  eius  eius
abl. ed ed ed
plur,

nom, if eae ea
acc. eds eds ea
gen. edrum edrum edrum
abl. iis s iis

‘imperative and indicative

sing.
1. imp. vocd
ind. voca|t
mp. vidé
ind. vide|t
. imp. pénje
ind. pdnlit
imp. audi
ind. audijt

plur.
vocd|te
vocaint
vidélte
videjnt
ponlite
ponlunt
audilte
audijunt

»

W

agel agite! + imp.
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The Roman roads

prep. +acc.:
ad, ante, apud, circum,
inter, per, post, prope

quo? ad + acc.
unde? ab + abl.

ab+ vowel & h-
d/ab + cons, (exc. h-)

quo? Tisculum
Rémam

unde? Tiisculy
Romg

ablative of separation

ubi? Tisculf
Ramge

locative (= genitive)

-1, -ae

Mareys hitligm pulsat =
Lilig pulsatur & Marcg

active
1. vocajt
voca|nt

passive
vood| tur
voca|ntur
2. videlt  vidéjtur
videlnt  videlntur
3. ponlit  pon|itur
4

ponlunt pénjuntur
. audilt  audijtur
audilunt audijuntur

Cornéliys equg vehityr =
equus Cornéliym vehit

ablative of instrument

. we aften find the shortened form 7 before a consonant, but never before a |

Chapter 6

Road communications were highly developed in the ancient Roman world. |

The different parts of the Roman Empire were connected by an excellent |
network of highways. On the map on page 40.you see the most important |
roads in Italy itself, among them the famous Via Appia, running southwards
from Rome and continuing all the way to Brundisium.

Running almost parallel to the Via Appia is the Via Latina, which passes the
town of Tusculum mentioned in the first chapter. Julius’s villa stands in the
neighbourhood of this town, so that anyone going from there to Rome must
follow the Via Latina, Therefore it is not surprising to find Medus walking ¥
along this read. You will soon discover what it is that attracts him to the city. }

In chapter 5 you met some common prepositions that take the ablative. Most :
other prepositions take the accusative, e.g. ad, ante, apud, circum, inter,

per, post, prope, which are now introduced. 4d indicates motion 10 a place °
- itis the opposite of ab (followed by the ablative!), which indicates motion -
away from a place. The corresponding interrogative particles are qud and |
unde: Quo it lilius? Ad villam it. Unde venit? 4b oppidg. — Instead of ab |

vowel or k-2 d villd, d doming, ab ancills, ab oppids.

Motion to or from a town mentioned by name is expressed by the name of 1
the town in the accusative or ablative respectively without a preposition. In |
Latin therefore we speak of travelling Roma-Brundisium, or, if going in the E
opposite direction, BrundisiG~Rémam. 1t is the fundamental function of the |
ablative (with or without a preposition) to denote ‘place from which’. In this
function it is called ablative of separation (ablattvus means ‘taking away”).

To indicate where something or somebody s, the preposition in followed
by the ablative is most often used: in Italig, in oppids, in hortd. The .
examples Cornélius Tiiscuif habitat and Médus Rémge est show, however,
that in is no more used with names of towns than ad and ab; instead the
name takes the ending -7 or -ae according as the nominative ends in -um/-us |
or -a. This form, which here coincides with the genitive, is called locative
(Latin locativus, from locus, ‘place’),

The Latin sentence Marcys Jiliam pulsat can be turmed into flig pulsdtur d
Marcg (as in English *Marcus hits Julia’ and “Julia is hit by Marcus®). The
action is the same, but in the second sentence, where the verb ends in -tur, }
the active person, who performs the action, steps into the background, while
the passive person, the ‘sufferer’, comes to the front: she appears no longer ]
as object in the accusative (Ziiligny), but as subject in the nominative (filia), k|
and the name of the person by whom the action is performed, the agent, is
in the ablative preceded by ab or 4 (@ Mareg). On page 44 you find several
examples of the two constructions, which are called active and passive re-*
spectively (Latin dctivum and passivum). In the sentence Médus Lydiam ]
amat et ab ed amdur the two constructions are combined, i

g

ey

In the passive, as we have seen, the personal agent is expressed by ab/3 and§
the ablative. When no person is involved, the ablative is used without ab/d,’
¢.g. Comnélius equg vehitur; Lydia verbis Médr délectdtur. The simple abla-3|
tive here indicates means or cause. This is very common both in passive;
and active sentences: Ji#lius lecticd vehitur. Dominus servum baculg pulsat.j

- - - - .- - - . . bq
Servi saccds umerls portant. Médus vi@ Latind Rémam ambulat. This use ofd
the ablative is called ablative of instrument (Latin abldtivus instrimenti). % i

1L

Chapter 7

When Father comes back from town, he usually brings something with him
for the family. So in this chapter you find out what there is in the two sacks
that Syrus and Leander have been carrying.

When we are told that Julius gives something to a member of the family, the
name of this person ends in -6 (Mareg, Quintg, Syrg, Léandrg) or in -ae (de-
milige, lilige, Syge, Délige). This form, ending in -4 in the masculine (and
neuter) and in -ae in the feminine, is called dative (Latin dafivus, from dat,
‘gives’). Instead of Jilius Syrg et Léandrg mala dat we find Iilius servis
mdla dat, and in the sentence JLiilius ancillis mala dat Syra and Delia are re-
ferred to. In the plural. the dative ends in -Is like the ablative.

The dative of the pronoun is ea id is ef in the singular and ifs (or eis) in the
plural: filius ef (: Quintg/liliae) matum dat. Iilius iis (: servis/ancillis) mdla
dat. The forms are the same for all three genders. The dative of the inter-
rogative and relative pronoun is cui: Cuf Iidlius malum dat? Puerg malum dat.
Puer cui Iilius malum dat est filius eius (1, 101-102).

The examples lalia ¢ in speculs videt et 3é interrogat show that the pro-
noun s¢ (acc.) is used when referring to the subject in the same sentence; sé
is called the reflexive pronoun (English ‘himself/herselffthemselves’),

Compare the sentences Lilius in vill est and Iilius in villaps intrat. In the
first sentece in takes the ablative (villg), as we have seen so often; in the
second it is followed by the accusative (villam). The examples show that in
takes the accusative when there is motion into a place. Therefore we read:

Syra in cubiculum intrat, and she says: “Venf in hortym!”

A question introduced with num calls for a negative answer; therefore Julia
asks: Nim ndsits meus foedus est? The opposite effect is obtained by nénne:
when Syra asks: Nonne ndsus meus formésus est? she certainly expects the
answer to be ‘yes’. Nevertheless Julia says: fmmg Joedus est! The word
imm@ serves to stress a denial (English ‘no’, ‘on the contrary’).

The greeting Salvé! expresses a wish of good health. It was understood as an
imperative, so it has a plural form in -te. Salvéte filii! (1. 31).

Note the repetition of the conjunctions ef and neque (1. 50, 57): et Marcus gt
Quintus mala habent. and Serv neque mala negue pira habent (English
‘both... and’ and ‘neither... nor'). Instead of et.. er we often find non sélum...
sed etiam: non salum mala, sed etigm pira (1. 56).

When Julius refers to things close to him, he says e.g. hic saccus and hoce

malum, and Julia says hgec rosa of the flower that she is holding. Hic haec
hoc (English ‘this”) is a pronoun which will be fully treated in Chapter 8.
~ Hic saccus plénus malgrum est: note the genitive after plénus (‘full of...").

Compound verbs have often prepositions as their first element, like ad-est
and gb-est. In this chapter you find jn-est, ad-venit, ad-it, ex-it, in the next
ab-it. Often the same preposition is put before a noun in the same sentence:
Quid inest in saccis? Filius ad villam advenit. Iilia g cubiculd exit.

The last example shows the shorter form & of the preposition ex. The same
nile applies to the use of ex and & as to ab and a: before vowels and A- only
ex and ab are used; é and 4 are only used before consonants, never before
vowels. Examples with ex and &: &/ex villa, but only ex atrie, ex horts.

dative
mJn. f
sing. -3 -ae

-plur. -is

pronoun is ea id
dative: sing. ef, plur. s

the reflexive pronoun

5€ (acc.)

in+ abl.face.

ubi? in villa

qui? iy villam

question: answer:
nonne... est? ... est
num... est? ... non est

sing. salvé!
plur. salvéte!

eL.. et
neque... neque
nén sélum... sed etiom

hic haec hoe

plénus + gen,

compounds with
prepositions:
ad-, ab-, ex-, {n-

ex+ vowel & A-
é&/ex+ consonant
(except h-)



pronouns:
interrogative pronoun
quis? quae? quid?
relative pronoun

wqul ...quae ..quod
demonstmtive pronouns
is ea id

hic haec hoc

ille -a -ud

.. interrogative pronoun
subst.: guis?
quid?
adj.: gui/quis -us?
quod -um? -

qui... = is qui...

ile -a -ud
gen. ~fus
dat. -7

sing.
ind. accipit

aspicit
imp. accipe

aspicg

plur.
accipiunt
aspicjunt
accipijte
aspicjte

tanfus = {fam magnus
quantus = guam
magnus, quam

abldtivus pretii

Chapter 8

In the ancient world people did their shopping over open counters lining the 2
streets. Passers-by could simply stand on the pavement in front of a shop 5
and buy what they wanted. We can be sure that the shopkeepers, with real !

Mediterranean eloquence, gave their customers every encouragement.

In this chapter we pay particular attention to some important pronouns: the

interrogative pronoun guis quae guid, the relative pronoun qui quae giod,

and the demonstrative pronouns is ez id, hic haec hoc and ille illa illud. Of }|
the last two hic haec hoc refers to something that is here (hic), i.e. near the §
speaker, while ille ifla illud refers to something that is further away from the
speaker (English ‘this® and ‘that’). These demonstrative pronouns are mostly 3
used as adjectives qualifying nouns: hic vir, haec fémina, hoc oppidum and }
ille vir, illa fémina, illud oppidum. Of hic haec hoc the invariable stem is -
just h-, cf. the plural A7 hae hds hds hGrum hdrum his, but in the singular

(and in n. plur. nom./acc.) a disturbing -c is added (see the survey on p. 61).

The forms of the other pronouns are shown in systematically arranged ex- |

amples in the section GRAMMATICA LATINA. Here not only ille -a -ud, but

_also is ea id is used as an adjective: is servus, ea ancilla, id Srndmentum
(English ‘that...”); even the interrogative pronoun is used before nouns as an

adjective: gul servus? quae ancilla? guod oppidum? but note that in the

masculine and neuter the adjectival forms used before nouns are guf and |

quod respectively, while quis and quid are used alone (however, quis is also 4 “
: endings being the same for the two genders you cannot determine the gender

used before a noun in questions of identity). — When the relative pronoun is
used without an antecedent to refer to, as in Qui fabernam habet, tabernd-
rius est and Qui magnam peciiniam habent 6rnamenta emunt, a demonstra-
tive pronoun may be understood: Is gui..., IT qui...

Like ille -a -ud most pronouns have the endings -ius in the genitive and -Tin -

the dative in all three genders (but the / is short or consonantal in efus, cuius,
hujus and cui, huic). The neuter ending -ud is also found in alius -a -ud.

The verbs accipit and aspicit have plural forms in -iunt: accipiunt, aspiciunt,
and imperatives in -e -ite: accipe! accipite! and aspice! aspicite! They seem

to follow a pattern which is neither that of the consonant-verbs nor that of
the F-verbs. This is because the stem of these verbs ends in a short i accipi-, p
aspici-; but this / appears only before an ending beginning with a vowel, :

such as -unt: accipiunt, aspiciunt; otherwise these verbs behave like con-
sonant-verbs and are regarded as belonging to the 3rd conjugation.

Instead of ram magnus and quam magnus the adjectives tantus and quantus ¥
are used, and fanfus quantus stands for tam magnus quam (1. 75). Quam is |

also.used in exclamations: G, guam pulchra sunt illa Srndmenta! (1. 42).

Note the ablative of instrument (without prepositions): féminae drndmentis
délectantur (1. 12), gemmis et margaritis ornantur (1. 24); Lydia tabernam
Albint digitg ménstrat (i.e. ‘points to..."). With the verbs emit, véndit and
constat (verbs of buying and selling etc.) the price is in the ablative; 4nulus
C nummis constat. Albinus dnulum véndit XC sésterfiis. Médus dnulum xC
séstertijs emit. This ablative is called abldtivus preti (*ablative of price”).

The dative now occurs not only with the verb dat, but also with ostendit (1L

46, 52, 58, 83), véndi¢ (1. 117), and ménstrat (1. 130). Being transitive these %
verbs have an object in the accusative, which is often called the direct object %

to distinguish it from the dative, which is called the indirect object.
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Chapter 9

By studying the landscape above the chapter you will leamn a great many
useful Latin nouns. In the words campus, herba, rivus, umbra, silva, caelum
you see the well-known endings -us, -a and -um, but the remaining words,
coIIi.;, pdstor, canis, mdns etc., have quite different endings, not only in the
nominative, but also in the other cases (acc., gen., dat., abl.): in the singular
they have the ending -em in the accusative, -is in the genitive, - in the

and accusative, -um or -jum in the genitive, and -ibus in the dative and abla-
tive. Examples of all these endings are shown with the nouns ovis QL 3-7
and pdstor (Il. 9-18). Words declined (i.e. inflected) in this way arc said to
belong to the third declension (Latin dgclinatio tertia), wheras the first de-
clension comprises words in -a (like feming), and the second declension
words in -us and -um (like servus and oppidum)

In the nominative singular 3rd declension nouns have either no ending (e.g.
pdstor, sol, arbor) or -is (e.g. ovis, canis, pénis, collis), -&s (e.g. niibgs), or
just -s: this -5 causes changes of the stem, e.g. the loss of ¢ in mans and déns
< ngongls, denys, gen. montlis, dentjis. The nouns with no ending in the nomi-
native are consonant-stems, the nouns in -is were originally i-stems, but the
endings have come to agree with the consonant-stems (only in the gen. plur.
in -fum the i appears clearly).

The 3rd declension nouns in this chapter are masculine or feminine, but the

of such nouns until they are combined with adjectives of the 1st and 2nd de-
clensions (like magnus -a -um): the combinations pastor fessus, parvus collis,
magnus mans and ovis alba, magng vallis, multae arborés show that pastor,
collis and méns are masculine and that-ovis, vallis and arbor are feminine. In
the margin and in the vocabulary gender is indicated by m, fand n.

In the GRAMMATICA LATINA section you will find examples of these three
declensions. Take advantage of this opportunity to review the case-forms of
Insula (1st declension), servus and verbum (2nd declension), and then study
the new 3rd declension (examples: pdstor and ovis).

The verb in the sentence Ovés herbam edunt is a consonant-verb, as shown
by the plural ending -unt; but the singular is irregular: Péastor panem &st
(only in Late Latin does the “regular” form edit appear). Also note the short
imperative diic! (without -&) of the consonant-verb diicit dizcunt.

"I"he temporal conjunction dum expresses simultaneousness {‘while’ in Eng-
lish): Dum pdstor in herbi dormit, ovis nigra... abir (1. 39). After exspectat it
comes to mean “until': Ovis consistit et exspectat dum lupus venit (1. 69).

New prepositions are suprd, which takes the accusative, and sub, which
takes the ablative (when movement is implied sub takes the accusative).

The dcn_:onstrative pronoun ipse is used for emphasis like English *himself
erselffitself*: Ubi est lupus ipse? (1. 55). It is declined like ille apart from
the neuter in -wm (not -ud): ipse -a -um.

When ad and in enter into compounds with currit and ponit they change to
ac- and im-: ac-currit, im-pénit. Such a change, which makes one consonant
like or similar to another (m is a labial like p), is called assimilation (from
Latin similis, ‘similar’, ‘like").
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dative, and -¢ in the ablative; in the plural they have -& in the nominative -

cages:

nom., acc., gen., dat., ab|,

t decl
nom. -g, gen, -ge
nd d i
nom. -us/um, gen, ~f

3rd declengion

sing. phur.
nom. -A(i)s -&
acc. -em  -gs
gen. s -(Jum
dat, - ibusy
abl. -e -ibus

consonant-sterns;
gen, plur. -um
i-stemns:
gen. plur. -fum

sing. ést
plur. edunt
sing, dite!
plur. dicite!

suprd + acc.
sub + abl. (ace.)

ipse -a -um

assimilation:
ad-¢.. > ag-c...
n-p.. > im-p... )



3rd delension m./f.
lec ledn|is m.
homé hominlis m.
vax véc|is f.

PEs ped)is m.

némd < né+ homo

3rd declension n.
Sliamen flamin|is
marle marlis
animal animal)is

the conjunctions
cum and quod

sing. pot-est
plur. pos-sunst

infinjtive: -re
infinitive

active passive
vocdlre  vocd|rf
vidélre  vide|ri
ponjere  pon|i
audilre  audilri
sing. vult

plur. volunt

impersonal:
necesse est (+ dat.)

amare < *amd|se

infinitive -se:
eslse
“&slse (< *ed)se)

Chapter 10

In this chapter several new 3rd declension nouns are introduced. Some of

them have peculiar forms in the nominative singular: in le5 an -n is dropped:

gen. lednlis, in homé this is combined with a vowel change: gen. hominlis;

the -5 ending produces the spelling -x for -cs in vox: gen. voglis, and the loss :
of d in pés: gen. ped)is. From now on the nominative and genitive of new
nouns will be found in the margin. ~ Homé combined with the negation né %

forms the pronoun némé (< né + homé, ‘nobody’).

. You also meet the first neuter nouns of the 3rd declension: flimen, mare,

animal, which in the plural (nom./acc.) end in -a: fliiming, marig, animdlig,
The declension of these nouns will be taken up in the next chapter

In the combination Cum avis volat, dlae moventur (L 15) cum is a temporal
conjunction (English ‘when’). And in Hominés ambuldre possunt, gquod pe-
des habent (1. 24) quod is a causal conjunction (= quia).

The verb potest, which first appears in the sentence Canis voldre nén Dpofest
(L. 21), denotes ability (English “is able to’, ‘can’). It is a compound with est:
pot-est; the first element por- (meaning ‘able’) is changed before 5 by as-

similation to pos-: Hominés ambuldre pos-sunt (1. 23). “

Voldre and ambuldre are the first examples of the basic verb form which is
called the infinitive (Latin Infinitivus) and ends in -re. In 4, é- and Everbs
(Ist, 2nd and 4th conjugations) this ending is added directly to the stem:
vold|re, vidé|re, audijre. In consonant-verbs (3rd conjugation) a short e is
inserted before the ending: ponlere. From now on the infinitive will be the
form of new verbs shown in the margin, so that you can always tell which of
the four conjugations the verb belongs to: L. -dre; 2. -ére; 3. -ere: 4. -ire,

The sentence Hominés deds vidére nan Ppossunt becomes in the passive: Del

ab hominibus vidérf nén possunt, } Videér is the passive infinitiv correspond-

ing to the active vidére. In the passive d-, é- and r-
in the infinitive, e.g. vocdlri, vidélri, audilri but consonant-verbs have only

-I, e.g. em|¥: Sine pecinia cibus emi nén potest (1. 62).

In this chapter the infinitive occurs as object of potest possunt and of vult
volunt, the verb that denotes will: Zilia cum pueris lidere yult, neque if cum
puelld lidere volunt (11.75-76). Besides it occurs as subject of the impersonal

expression necesse est; here the person for whom it is necessary to do some-

thing is in the dative (dative of interest): spirdre necesse est homini (1. 58).

-verbs have the ending -ri

The object of verbs of perception, like vidére and audire, can be combined

with an infinitive to express what someone is seen or heard to be doing

(active infinitive) or what is being done to someone (passive infinitive): ;

Pueri puellam canere audiunt: Aemilia Stlium suum d Iilié portadri videt,
Quintum in lects ponj aspicit. ‘

The original ending of the infinitive was -se; but an intervocalic -s-, i.e. an -
-s- between vowels, was changed 10 -r~, so -se¢ became -re after a vowel.

Only in the infinitives esse (to est sunt) and ésse (to &st edunr) was the
ending -se preserved, because it was added directly to the stems es- and ed--

es|se and (with assimilation ds > 55) és|se. Examples 1. 59 and 64 (where

you also find the passive infinitive edr of ésse- Gemmae edi non possunt).

Besides means and cause the simple ablative can also denote manner (ablati-

vus modi), e.g. hgc modg déclindtur “les”...; puer magnd vice clamat.
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Chapter 11

The art of healing was naturally far more primitive in the ancient world than
it is today, although not all the doctors of antiquity were so incompetent as
the zealous medico who treats poor Quintus. Blood-letting was used then as
a kind of panacea.

Among the names of parts of the body there are a number of neuter nouns of
the 3rd declension, e.g. 45, cris, corpus, pectus, cor, iecur. Like all neutars
these nouns have the same form in the nominative and accusative, in the
plural ending in -a. In the other cases they have the well-known endings of
the 3rd declension. Note that a final -5 is changed into r when endings are
added: 45 orlis, criis crirlis, corpus corporis, pectus pectorlis (in the last
two, and in iecur iecorfis, the preceding vowel is changed from u to a). Ir-
regular forms are capur capitlis and cor cord)is, and viscerla -erjum is only
used in the plural. These nouns, like fhimen -inlis, are all consonant-stems
and in the plural they have -a (nom./acc.) and -um (gen.). Examples of i-
stems are mare marlis and animal -aljis, which in the plural have -iz (nom.
/acc.) and -fum (gen.) and in the ablative singular -i. The complete declen-
sion patterns (or paradigms) are shown on page 83.

" In sentences like Zzlius puerum videt and Filius Ppuerum audit we have seen

that an infinitive may be added to the accusative puerum to describe what
the boy is doing or what is happening to him, e.g. fulius puerym vocdre
audit and Lilius puerum perterritum esse videt. Such an accusative and in-
finitive (Latin accisdtivus cum Infinitiva), where the accusative ig logically
the subject of the infinitive (‘subject accusative’), is used in Latin not only
with verbs of perceiving, like vidére, audire and sentire, but with many
other verbs, e.g, iubére (dominus servum venire iubet), and with dicere and
puidre (and other verbs of saying and thinking) to report a person’s words or
thoughts as an indjrect statement. Thus the doctor’s words “Puer dormit”
are rendered by Aemilia: Medicus ‘puerum dormire’ dicit (single quotation
marks °...” denote indirect speech); and the terrible thought that strikes Syra
when she sees the unconscious Quintus is reported in this way: Syra puerum
mortuym esse putat. Besides the accusative and infinitive (acc. + inf) is
found with gaudére (and other verbs expressing mood): Syra puerym vivere
gaudet (= Syra gaudet quod puer vivit), and with necesse est (and other
impersonal expressions): Necesse est puerum aegrum dormire. In English
indirect statement is generally expressed by a clause introduced with ‘that’
(‘says/thinks/believes that...).

The conjunction atque (originally ad-que, ‘and... too’) has the same function
as ef and -que; before a consonant, but not before a vowel, the shortened
form ac is often found (se the next chapter 1. 59). In this chapter (L. 54) you
meet the shortened form nec of neque; it is used before both consonants and
vowels. :

Like ab the preposition d& expresses motion ‘from’ (mostly ‘down from’)
and takes the ablative: d¢ arbore, dé bracchig (11. 53, 99).

The infinitive of porest Possunt is posse, as appears from the statement about
Aemilia’s low opinion of the doctor's competence: demilia non putat medi-
Cum puerum aegrum sdndre pogse (1. 135).

3rd decl. neuter

sing. plur.
‘nom. - -a
ace. - -a
gen.  is ~um
dat. - 7 ~Tbus
abl.  -e -{bus
plural (nom/acc., gen.)

caons.-stems: -a, -
i-stems: -ia, -iem
abl. sing,
cons.-stems: -¢
i-stems: T

v e
(acc. + inf)) with
‘(Ig vidére, audire, sentire
(2) iubére
(3) dicere
(4) putdre
(5) gaudere
(6) necesse est
M.: “Puer dormit”
M. ‘puerym dormire’
dicit
...... " = direct speech -
...... * = indirect speech

atgue (< ad-que) = et

nec = peque
dé prep, + ab).

ind. potest possunt
inf. posse



plurale tantum:
castra -drum n. plur.

possessive dative
+ esse

Roman names:

praenomen
nomen
cogndémen
4th declension
sing. plur.
nom. -us -lis
acc. -wm -ds
gen. -y ~uum
dat.  -uf -ibus
abl. - -ibus

imperdre, parére+ dat.

3rd decl. adjectives
n

sing. m/f.
nom. -is -e
ace, -en -2
gen, -is
dat./abl. -
plur.
nom./acc. -&s -ia
gen. -ium
dat./abl. -ibus
arati
sing. m/f 0
nom. -for -ius
ace, -iorem -ius
gen.. ~idris
dat. -10rt
abl. -idre
plur.
nom./ace. ~igrés  ~idra
gen. -igrum
dat./abl. -igribus
artitiv itiv

Chapter 12

The military played an important part in the Roman world. Over this chapter ¢
you find a picture of a miles Romanus. The word ‘military’ is derived from .
miles, whose stem ends in -2 gen. militlis. Here yon read about the equip- 2
ment of a Roman soldier and the layout of 2 Roman army camp: castra. The =
noun castra is neuter plural; accordingly you read castra sunt, vallum cas-
trorum and in castris although only one camp is meant. Like liberi -Grum, 3
viscera -um and arma -6rum the noun castra -6rum is a so-called plarale
tantum (*plural only’, cf. English ‘entrails’, ‘arms’, *barracks’).

In the sentence Mdrcd iina soror est (1. 6) Marcg is dative. The same mean-
ing could have been expressed Mdrcus dnam sororem habet; but ina soror
is the nominative, and the dative Marcé tells us ‘to whom’ or ‘for whom’
there is a sister. This possessive dative with esse is used to express to whom
something belongs; cf. Quod nomen est patri? Ef némen est Iiilius.

Tidlius is a family pame: male members of this family are called Julius and -
female members Jilia. Besides the family name in -ius Roman men have a
first or personal name, praendmen (see the list in the margin of p. 86), and 8
surname, cognomen, which is common to a branch of the family.

The noun exercitus here represents the fourth declension. All the forms are
shown in lines 80-89: in the singular the accusative has -um, the genitive -
iis, the dative -uf, and the ablative -iJ; in the plural the nominative and accu- 4
sative end in -i@s, the genitive in -uum, and the dative and ablative in -
ibus. 4th declension nouns are regularly masculine, e.g. exercitus, arcus,
passus, equitdtus, impetus, metus, versus; manus is feminine (duge maniis).
This declension does not comprise nearly so many words as the first three.

o o A

In the sentences Dux exercitul imperat and Exercitus duci sug@ paret (L. 82)
exercitul and duci are datives. This shows that the verbs imperdre and
pdrére take the dative (persons whom you command and whom you cbey
are in the dative). You will soon find more verbs that take the dative.

All the adjectives learned so far, e. g. alblus -a -um, follow the 1st and 2nd
declensions: the 1st in the feminine (albjg) and the 2nd in the masculine and
neuter (alblus, alblum) ~ a few, like niger -gria -grium, have -er, not -us, in
nom. sing. m., thus aeger, pulcher, ruber, noster, vester (cf. nouns like liber
-br|T and culter -trj7). Now you meet adjectives of the 3rd declension,
namely brevis, gravis, levis, tristis, fortis ~ and tenuis already in Chapter 10. i
In the masculine and feminine they are declined like ovis, except that in the
ablative they take -7 (not -€); in the neuter they are declined like mare (i.e. in 7
the nom./acc. they have -e in the singular and -ia in the plural). So in the 3
nominative singular we have gladius brevis, hasta brevis and ptlum breve,

A comparison like Via Latina non tam longa est quam via Appia can also be
expressed: Via Appia longior est quam via Latina. Longior is a comparative:
(Latin compardtivus, from compardre, ‘compare”). The comparative ends in 3
-ior in the masculine and feminine and in -ius in the neuter (gladius/hasta
longior, pilum longius) and follows the 3rd declension: gen. -idriis, plur.;
nom.facc. -igriés (m./f.) and -idrja (n.); abl. sing. -e (not -i): -idrje.
The genitive in Provincia est pars imperit Roman{ and Membrum pars corpo-;
ris est indicates the whole of which a part (pars parfjis £} is taken. It is called
partitive genitive. Cf. the genitive with numerus: magnus numerus militum.
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The common Roman linear measures were pés, ‘foot’ (29.6 cm), a

= 5 pedés (1.48 m); mille passiis (4th decl), a ‘Roman(mile’ of )1’.42(}51‘1‘?:‘:
little less than an English mile. The plural of mille is milia -ium n.. e g ,duo
milia (2000), which is followed by a partitive genitive: duo milia passuumn:
sex milia lru'litgm. Long distances were given in milia passuum (‘Roman
miles’, ‘mile’ is derived from milia). The accusative is used to indicate
extent (‘how long?” “how high?"), e.g. Gladius dugs pedeés longus est.

Besxdc_s consonant-stems (like poniere, siim|ere, dic|ere) the 3rd conjugation
comprises some verbs whose stems end in short u or i. The inflexion of u-
stems, e.g. Slulere and metulere, does not differ from that of consonant-stems
In the i-stems i changes into e before r, e.g. in the infinitive: cape]re, iace| re,
ﬁlggke, stem capi-, iaci-, fugi-, and in final position: cape/ iacg? Sfuge! (im:
peratxve);. s0 i-stems, too, largely agree with consonant-stems, but they are
characterized by having / before vowel endings, e.g. -unt: capilunt, iacilunt,
Sugilunt (cf. accipiunt and aspiciunt in cap. 8, inf. accipere, aspicer'e). .

In the verb fer{re tha? infinitive ending -re is added directly to the consonant-
stem; so are the endings -f and -tur: ferls, fer{tur (plur. ferjun, Serfuntur) and
th_e imperative has no -e; fer! (plur. ferite/). Cf. the short imperative dic! of
ducere‘(plu.r. diclite!). Two more 3rd conjugation verbs, dicere and Sacere,
have no -e in the imperative singular: dic! fac! (plur. dic)ite! Jfaciltel). ‘

Chapter 13

:I‘oday we stil} use the Roman calendar, as it was reformed by Julius Caesar
in 46 B.C., with twelve months and 365 days (366 in leap years). Before this
reerm, only four months ~ March, May, July and October — had 31 days,

while February had 28, and the other months only 29. This gave a total ot,’
355 days. It was therefore necessary at intervals to put in an extra month!

The noun diés here represents the fifth declension (Latin déclinatic quinta).
The comp}etc_paradigm is shown on page 101. 5th declension nouns have
stems ending in & which is kept before all endings (but shortened in -em).
The number of these nouns is very small; most of them have -iés in the
nominative, like dids, meridiés, faciés and glaciés: a few have a consonant
before fhc ending -&s (and short e in gen./dat. sing. -ep), e.g. the common
word rés, gen. rel (‘thing’, ‘matter”), which turns up in the next chapter. The
nouns 9f this declension are feminine except diés (and meri-dis) which is
masculine (in special senses and in Late Latin it is feminine).

You have now learned all five declensions. ification i

(orision o oo ol The classification is based on the
1st declension: e-stems, e.g. alg, gen. sing. -ae

2nd dcclens.lon: o-stems, e.g. equus, dvunt < equgls, Svolm, gen. sing. - (<-of)
3rd deg!gng;lon: consonant-stems and i-stems, e.g. s3], ovils, gen. sing. -is
4th n: u-stems, e.g. laculs, gen. sing. -ids i :

Sth declension: é-stems, e.g. did)s, gen, sing. -é7-ef.

The neuter noun mane is indeclinable (also used as an adverb: cap. 14, 1.55).

The names of the months are adjectives: ménsis Janudrius, etc., but they are
often used alone without ménsis. Aprilis and September, Octo’be'r November,
December are 3rd declension adjectives, so they have ablative ix; =N (memej
Aprili, Septembri, Octébri etc. Note: nom. m. -ber (without -is), gen, -bris.
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5 pedés = | passus

milia + gen. phur.

u~- and I-stems

i'ngf;_rjre

ind. fer{t

A
imp.fer  ferite.

imp. dic! dite! fac! fer!

The Roman calendar

Sth declension

sing. plur.
nom. dilés  dijés
ace. di] em dilés
gen dil&F - dijérum
dat. diler  di|ébus
abl. dile  dilébus

meri-dié < medi-dié
(medic dig) "

1st decl.: a-stems
gen, -ae
2nd decl.: o-stems
gen. -1
3rd decl.: cons./i-stems
gen. -is
4th decl.: u-stems
gen. -iis
5th decl.: &-stems
gen. ~éi/-ef




question:  answer:
‘When?’ abl.
‘how long?’ acc.

[+2 N
ﬁnu:s', duo, trés...

primus, secundus,
tertius...

present tenge: est sunt
pagt tense: erat erant

comparison (degrees)
1. positive:

~Us -a -um/-is -e
. comparative:
-ior ~ius -idr|is
superlative:

-issimlus -a -um

e d

March

May the

July  other

Oct.  months
Ist kalendae
5th nénae
Tth  ndnae
13th
15th idiis

idiis

a. d. = ante diem

ind. vult volunt
inf. velle

the conjunctions
vel and aqut

+

To express ‘time when’ the ablative (ablativus temporis) is used: ménse §

Decembri, ill5 tempore, hord primg, hieme. *Time how long’ (duration) is
expressed by the accusative: centum anngs vivere.

Of the Latin pumeralg you already know the cardinals 1-10 (iinus, duo...
decem) and the grdinals 1st—4th: primus, secundus, tertius, qudrtus. In num-

bering the months the first twelve ordinals are needed: primus... duodecimus.
(The ordinals are combined with pars to form fragtions: 13 sertia pars, 14
qudrta pars, /s quinta pars etc., but 112 dimidia pars).

In the oldest Roman calendar March was the first month of the year. This
explains the names September, Octéber, November and December, which
are clearly formed from the numerals septem, octd, novem, decem. The fifth
month in the old calendar was called Quintilis (from quintus), but after the
death of Julius Caesar it was renamed Jilius in memary of him. In the year 8
B.C. the following month, which until then had been called Sextilis (from
Sextus), was given the name of the Roman emperor Augustus.

The forms erat erant are used instead of est sunt when the past is concemed.
Compare the sentences: Tunc (= ill5 tmpore) Martius ménsis primus ergt and
Nunc (= hdc tempore) Martius ménsis tertius gst. Erat erant is called the

past tense or preterite, while est sunt is the pre: sent tense (‘tense’ comes from
Latin tempus). The past tense of other verbs comes later (from cap. 19).

In the example Februdrius brevior est quam I@nudrius a comparison is made
between the two months: brevigr is the comparative of brevis. In the sen-
tence Februdrius ménsis annaf brevissimus est February is compared with all
the other months of the year, none of which is as short as February:
brevigsimus is the superlative (Latin superlativus) of brevis.

You have now leamed the three degrees of comparison:

L Bositive: -us -a -um / -is -¢, e.g. longus -a -um, brevis -¢

2. Comparative (*higher degree’): -for -ius, e.g. longior -ius

3. Superlative (‘highest degree’): ~issimus -a -um, e.g. Iongi.s-simu._s' -a -um,

Three days in each month had special names: kalendae, the 1st, idis, the
13th, and nénae, the 5th (the 9th day before idiZs: inclusive reckoning); but in
March, May, July and October (the four months that originally had 31 days)
idus was the 15th and nonae consequently the 7th. To these names, which
are feminine plurals (idizs -uum 4th decl.), the names of the months are

added as adjectives. Thus January st is kalendae Idnudriae, January 5th

nonae ldnudriae and January 13th idis ldnudrie. Dates are given in the

ablativus temporis, e.g, kalendys lanuariis ‘on January lst' and idibus Mar-

tiis ‘on March 15th’,
Other dates were indicated by stating the number of days before the follow-

ing kalendae, nonae or idis. April 21st (Rome’s birthday) is the 11th day -
before kalendae Maiae (inclusive reckoning!), it should therefore be diés
dndecimus ante kalendis Maids, but ante being illogically put first it became 1!

ante diem tindecimum kalendds Maids (usually shortened a. d. x7 kal, Mai.).

The infinitive of vult volunt has the irregular form velle, as appears from the
acc. + inf. in Aemilia puerum dormire velle putat (1. 140), The conjunction
vel is originally the imperative of velle: it implies a free choice between two
expressions or possibilities: centum anni vel saeculum; hira sexta vel meri-

diés (1. 7, 9, 43) - as distinct from auz, which is put between mutually .

exclusive alternatives: xxvis aut xxix diés (1. 28).
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Chapter 14

At dawn Marcus is roused from his mornng slumbers by Davus, who also
sces to it that he washes properly before putting on his tunica and toga, the
clothes that were the mark of freeborn Roman men and boys.

Among the new words in this chapter you should pay particular attention to
uter, neuter, alter and uterque. These pronouns are used only when two per-
sons or things are concerned. Uter wtrg utrum is the interrogative pronoun
used when there are only two alternatives (‘which of the two?"), e.g. Uter
puer, Marcusne an Quintus? (the conjunction an, not aut, is put between the
two in question). The answer may be:

(1) neuter -tra -trum (‘neither), e. g. neuter Ppuer, nec Marcus nec Quintus;
(2) alter -era -erum (*one'/*the other’), e. g. alter puer, aut M. aut Q.

(3) uter- utra- utrum-que (‘each of the two’), e. 8. uterque puer, et M. et Q.

Where English prefers ‘both’ followed by the plural (‘both boys”), Latin has
the singular uterque. Even if there are two subjects separated by neque...
neque, qul... aut or et... et the verb is in the singular, as in ef caput e pés el
dolet (1. 3) and nec caput nec pés dolet (1. 66). The general rule is that two or

Jects are things the verb agrees with the nearest subject, as in DEs et caput ef
dolet (1. 64). — Note here the dative ei, which is called dative of interest (lat.
dativus commodiy, it denotes the person concemed, benefited or harmed; cf,
the sentence Multis barbaris magna pars corporis niida est (1. 77).

The ablative of duo duae duo is; masculine and neuter dudbus (¢ dudbus
pueris; it dubbus cubiculis) and feminine dudbus (€ dudbus Jenestris).

On page 104 a new form of the verb is introduced, the so-called participle
(Latin participium) with the ending -(@)ns: puer dormigng = puer qui dormit,
puer vigilans = puer qui vigilat. The participle is a 3rd declension adjective:
vigildns, gen. -antlis, dormiéns, gen. -entlis (-ns also neuter nom./acc. sing.:
caput doléns), but it keeps verbal functions, e. g, it takes an object in the ac-
cusative: Davus cubiculum intrans interrogat... (1. 25). This form, being part
verd and part adjective, was called participium (< pars partis). As a verb
form the participle has -e in the abl, sing., e. g. Parentés 4 filic intrante sali-
fantur - only when used as a pure adjective it has -7,

Mihi and 1ibi are the datives corresponding to the accusatives mé and 8+ “Da
mihi aguam!” says Quintus; Marcus says: “Mihj quoque caput dolet!” and
is told by Davus: “Tybi nec caput nec pés dolet!” (dative of interest, cf. 1, 86,
103). The ablative of these pronouns is identical with the accusative: me, (2.
These forms are suffixed to the preposition cum: mé-cum, té-cum, similarly

sé-cum: Ddvus eum sécum venire jubet; “Vent mécum!" (1. 87).

The verb inguit, “(he/she) says’, is inserted after one or more words of direct
speech: “Hora prima est” jn quit Davus, “Surge é lecta!™ Tt is a defective verb
found only in the indicative.

The opposite of nillus is omnis -e (‘every’, “all’), mostly plural omnés -ia,
Used without a noun the plural omnés (‘everybody’) is the opposite of néms

-(‘nobody") and the neuter plural omnia (‘everything’) is the opposite of nihil
(‘nothing").

_more subjects take a verb in the plural if they denote persons, but if the sub- .

question:
uter wtra utrum?
A-ne an B?

- answer:

neuter -tra -trum:
hec A nec B

alter -era -erum:
aut A qut B

uler- utra- utrum-que:
etAetB

uterque sing,

dative of interest

m/f.  n.
nom. duo duae
abl. dudbus dudbus

sing. m/A  n

nom -ns s
acc. -ntem -ns
gen, -ntis
dat. -nty
abl. -nte/-nti
plur.
nomJacc.-ntés  -ntia
gen. -ntium
dat./abl. -ntibus
acc. mé 1@
dat. mihi tibi
abl.mé 18

inguit “.....

omnis < nillus
OMNeés <r3némo
omnia «» nihil



Roman schools

person endings
sing. plur.
1. -6 -mus
2. -5 fis
3.t -nt
3rd conjugation
sing. plur. ~
1, -6 -imus
2, -is  -itis
3. -t -unt

Jfaci| S facilunt

personal pronouns
nominative

sing. plur.
1. ego nds
2.4 vas

possessive pronouns

esse

sing. plur.
1. sum swmus
2. es estis
3. est  sunt
posse

|. pos-sum pos-sumus
2. pot-es  pot-estis
3. pot-est pos-sunt

Q.: “(Ego) aeger sum”
Q. 'sé aegrum esse’
dicit

accusative of
exclamation

i a] verb:
licet (+ dat.)

" metic. We now follow Marcus to school. His teacher tries his best to main-

Chapter 15

Rome had no public school system. Parents who could afford it sent their
young children to an elementary school, Jadus. It was run as a private cn!er-
prise by a lidi magister, who taught the children reading, writing and arith-

tain discipline, but he has some difficulty in keeping these boys in hand.

From the conversation between the teacher and his pupils you leam that the
verbs have different endings according as one speaks about oneself (first
person), adresses another person second person), or speaks about someone
clse (third person). When Titus says: “Mdrcus meum librum habet”, the
teacher asks Marcus: “Quid (= ciir) 12 librum Titi habés? " and he answers:
“Ego eius librum habed, quod is meum malum habet.” It appears from this
that in the singular the 1st person of the verb ends in -8 (habe|d), the 2nd in
-s (habéls), and the 3rd, as you know, in -f (habe]?). In the plural the Ist
person ends in -nus, the 2nd in -#is — and the 3rd in -nt. Addressing Sextus
and Titus Marcus says: “Vas idnuam ndn pulsatis, cum ad liidum venltis " and
they answer: “Nas ianuam pulsdmus, cum ad liidum venimus,” So pulsdmus,
venijmus is the st person plural and pulsalus, veniltis the 2nd person plural.
The examples on p. 112 (il. 45-58) and in the section GRAMMATICA LATINA
show how these person endings are added to the various stems. Note that 4
disappears before -8: puls|d (stem pulsd-) and that in the consonant-stems &
short § is inserted before -s, -mus and -fis just as before -1: dfc|is, dicimus,
diclitis (stem dic-). Under the 3rd conjugation the verb facere is included as
an example of a verb whose stem ends in a short /, which appears before the
endings -6 and -unt: facild, facijunt. Other verbs of this kind which you have
met are accipere, aspicere, capere, fugere, iacere, incipere, parere.

The verbs in the above examples are preceded by personal pronouns in the
nominative: ego, fi7 (1st and 2nd pers. sing.) and ads, vas (1st and 2nd pers.
plur.). But these pronouns are only used when the subject is emphasized,
normally the person ending is sufficient to show which person is meant ~ as
in the teacher’s question to Titus: “Cir librum non habés?” and Titus’s
answer: “Librum nén habed, quod..."(11. 38-39). The accusative of ego and
tii is mé and (& but nés and vos are the same in the accusative: “Quid pds
verberds, magister?” “Vos verberd, quod...” (1. 119-120). —~ The missing
genitive of the personal pronouns is replaced by the possessive pronouns:
meus, tuus (1st and 2nd pers. sing.), noster, vester (1st and 2nd pers. plur.)

The verb esse is irregular. The forms est and sunt are 3rd person singular
and plural; the corresponding forms of the lst person are sum and sumus and
of the 2nd es and estis: ""Ciir til sokus es, Sexte?" "Ego solus sum, quod...”
(. 20-21); “Ubi estis, puerf?” “In lidG sumus™ (11 113-114). The verb posse
and other compounds with esse show the same irregular forms: pos-sum,
pot-es, pos-sumus, pot-estis.

Quintus’ words: “(Ego) aeger sum' are reported by Marcus: Quintus dicit

‘sé aegrum gsse’ (1. 82). When reporting in acc. + inf, (indirect speech) what
a person says in the 1st person, the subject accusative is the reflexive sé.

The accusative is used in exclamations like the teacher’s “0, discipulds im
probgs!” The explanation may be that a verb is understood. In exclamation
to persons present the vocative is used: "0 improbi discipuli! ” (1. 101).

The verb licet (‘it is allowed’, ‘one may”) is impersonal, i.e. only found in thi
3rd person singular. It is often combined with a dative: miki licet (‘I may”).
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.Chapter 16

When sailing on the high seas the Roman sailor had to set his course by the
sun in the daytime and by the stars at night. So east and west are named in
Latin zfﬁer the rising and the setting sun, oriéns and occidéns, and the word
for ‘midday’, meridiés, also means ‘south’, while the word for ‘north’ is the
name of the constellation septentrionés (septem tridnés), ‘the seven plough-
oxen’, i.e. ‘the Great Bear’,

Many S’f the new words in this chapter are found only in the passive (infini-
tive -4, -I, 3rd person -tur, -ntur), e.g. laetdri, veréri, sequi, opperiri. These
verbs hfzv_c no active form (apart from forms not found in the passive, like
the participle in -ns) and are called deponent verbs (Latin verba dép&ne;ztia),

“i.e. verbs which ‘lay aside’ the active form (Latin dépanere, ‘lay aside’). In

meaniqg they conform to active verbs, they are said to be passive in form,
. b_ut active in meaning: laetari = gaudére; opperiri = exspectdre; nauta Nep-
tinum verétur = timey; ventd secundd ndvés & porti grediuntur = exeunt.

In the ‘last example the ablative ventd secunda tells us under what conditions
the ships put out (‘with a fair wind’, ‘when the wind is favourable). A simi-
lar function have the two ablatives in the sentence: Nautae.nec marf turbids
nec mari tranquilld ndvigdre volunt (cf. Chapter 14: Marcus fenesn:d apertE
dormit; pedibus niidis ante lectum stat). This use of the ablative, which ma-};
often be translated with an English temporal clause, is called ablative abso-
lute (Latin ablativus absoltus, “set free’, because it has no grammatical
connexion with the rest of the sentence). It is very common with a participle:
:S'olg oriente néyis € portil égreditur multis hominibus spectantibus (English
‘wl.lcn the sun is tising’, ‘at sunrise’ ... ‘while many people are looking on’

with many people looking on’). Even two nouns can form an ablative abso:
lut_c: Sole duce ndvem gubernd (‘the sun being my guide’, ‘with the sun as a
guide’).

Qua_n.tity terms like multum and paulum are often followed by a partitive
genitive to express ‘of what” a large or small quantity is found, e.g. multum
aquae, multum pecinige, paulum cibi.

A coznparative can be intensified by multG and weakened by pauls: Navis
Egy_lg levior fit, simul veré flictis multd altiords fiunt. Multg and pauld,
a‘blanv‘c of multum and paulum, are also used with ante and post to state the
time difference: multd ante noctem: paulé ante; pauls post; anng post;
multis annis ante/post. '

iI‘hc ?blati_ve of Jocus is used with or without in to denote location: eg locg =
in ed Ipf:o. In the combination locg movére (1. 140) the ablative without a
preposition denotes motion ‘from’: ablative of separation.

The noun puppi.”s.—is (£) is a pure i~stem, which has the ending -im in the
accusative and -T in the ablative singular (instead of -em and -¢). Very few i-
stems are declined in this way, e.g. the river name Tiberis -is m.

1st declension nouns (in -a -ae) are feminine except for a few which denote
male persons and are therefore masculine, e.g. nauia: nauta Romdnus,

Irregular verb forms are the 1st person g6 of ire (cf. guns) and the infinitive

Sflert (3rd person S i{ ﬁlun{). This verb functions as the passive of facere (sce
: cap, 18); in connexion with an adjective it comes to mean ‘become’: mare

tranquillum fit (1. 98); flictis mults altidrés funt (L. 124).
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passive form:
infe-rf, -T
3rd pers.: ~tur, -ntur
active meaning:
laetdrl = gaudére
intuéri = spectire
égredi = exire
opperiri = exspectlre

ablative absolute: ‘under

what conditions’

noun +'adj,
noun -+ part,
noun + noun

multum, paylum + gen.

~for -ius
ante
post

mults
paulé

ablative of separation

nom. puppis
acc.  puppim
abl.  puppl

naula -ae m.

fjre: €|o, elunt

Seri: filt, Munt




Roman coins

as assis m,

séstertius (HS) = 4 gssés
déndrius = 4 séstertiT
aureus = 25 déndrit

S&mis -issis m. (sés-)
=% as

cardinals:
30--90 —gintd

11-17 ~decim

18/19: duo-Ain-dé-xx

28/29: duo-Ain-dé-xxx

38/39: duo-fiin-dé-xL
etc.

200, 300, 600; -cent|t
400, 500, 700, 800,
900: -gent|7

ordinals: .
20th-90th, 100th—
1000th: -&sim|us

passive
person endings
sing. plur.
1L -or -mur
2 -ris  -mini
3. -tur  -nptur
3rd conjugation
sing. plur,
1. -or -imur
2. -eris -imini
3. -itwr untur

Chapter 17

To teach his pupils arithmetic the teacher has recourse to coins. The curren
Roman coins were the as (assis 1), copper, the séstertius, brass, the déng-

rius, silver — and the aureus, gold (cap. 22, 1. 108). The value of | séstertius

was 4 assés, of | déndrius 4 séstertii, and of | aureus 25 dénaril. Until 217

B.C. the séstertius was a small silver coin worth 24 assés, hence the abbrevi-

ation 1S (S = sémis %), which became 1s; the change to 4 assés was due to a
fall in the copper value of the as (originally I pound, 327 g, of copper).

To be able to count up to a hundred you must learn the multiples of ten.

With the exception of 10 decem and 20 viginti they all end in -ginta: 30 triv %

gintd, 40 quadragintg, 50 quingudgintd, etc. The numbers in between are
formed by combining tens and units with or without ef, e.g. 21 viginfi Gnus
or inus et viginti, 22 viginti duo or duo et viginti etc. The cardinals 11-17

end in -decim, a weakened form of decem: 11 in-decim, 12duo-decim, 13 re- '3

decim up to 17 septen-decim; but 18 is duo-dé-vigintT and 19 un-dé-viginti
(‘two-from-twenty’ and ‘one-from-twenty’); in the same way 28 is duo-dé-
Irigintd and 29 iin-deé-trigintd. Thus the last two numbers before each ten are
expressed by subtracting two and one respectively from the ten in question,

Most-of the Latin cardinals are indeclinable — like quot, the interrogative

which asks about the number (*how many?), and o, the demonstrative
which refers to the number (*so many’). Of the cardinals 1~100 only finus -q
-um, duo -ae -0 and #rés tria are declined. You have seen examples of most
forms of these numbers (the genitive anfius, du|érum -Grum -Grum and
#rlium is introduced in cap. 19).

Multiples of 100 centum end in -censi (200, 300, 600) or -geniT (400, 500,
700, 800, 900) and are declined like adjectives of the 1st2nd declension:
200 du-cent|i -ae -a, 400 quadﬁn~gent_lt’ -ae -a.

The ordinals are adjectives of the 1st/2nd declension; from the tens 20—90
and the hundreds 100~1000 they are formed with the suffix -@sim|us -a -um:
20th vicésimus, 30th tricésimus, 40th quadragésimus, 50th quinqudageésimus
etc., and 100th centésimus, 200th ducent@simus, etc, (Survey on p. 308.)

The active sentence Magister Marcum nin laudat, sed reprehendit becomes
in the passive Marcus g magistré non lauddtur, sed reprehenditur. Marcus

now asks his teacher: "Ciir ego semper d 1€ reprehendgr, numquam laudgr? " |

and the teacher answers: “Ti @ mé non lauddris, quia numguam récté re-

spondes. Semper pravé respondes, ergo reprehenderis!” Laudor, repre-
hendjor and lauddlris, reprehend)eris are the passive forms of the 1st and °

2nd persons singular; in the plural the 1st person is lauda)miq
dlimur (Sextus says about himself and Titus: “Nos a magistrs laudamur,

nén reprehendimyr”) and the 2nd person lauda|mini, reprehendlimini. The
examples in the section GRAMMATICA LATINA show how the passive persop -

. (instead of -issimus). In this chapter you find pulcherrimus and pigerrimus,

Chapter 18

In the Classi.ca-_l period Latin spelling gave a fairly reliable representation of
the pronunciation. In some cases, however, letters continued to be written
where they were no longer pronounced in colloquial Latin, e.g. A-, -m in the
unstressed endings -am, -em, -um and n before s. An indication of this is the
oceurrence of “misspellings” in ancient inscriptions written by people with-
out literary education, e.g. ORA for HORAM, SEPTE for SEPTEM and MESES for
MENSES. In his short exercise Marcus makes several errors of this kind.

The demonstrative pronoun idem eadem idem (‘the same’, cf, ‘identical’) is
a compound, the first element of which is the pronoun is eg id; the addition
of the suffix -dem causes the change of is-dem to Idem and eum-dem, eqm-
dem' 10 eundem, eandem (by assimilation, » being a dental like d, cf. septen-
'deczm and septentrionés). The pronoun quis-que quae-que quod-que (‘each")
is declined like the interrogative pronoun with the addition of ~que.

Adjectives in -er, ©.8. pulcher and piger, form superlatives in -errimus -q -um

in _thc next miserrimus and pauperrimus from miser and Pauper. The super-
lative of chilis is ﬁzcillimu.sj (1 102). B

In the sentence puer stultus est, stultus is an adjective qualifying the noun
Ppuer. In the sentence puer Stultg agit the word stylts belongs to the verb agit
which it qualifies: it describes the way the boy acts; such a word is called an
adverb (Latin adverbium, from ad verbum). Similarly, in the sentence miles

Jortis est qur Jortiter pugnar, Jortis is an adjective (qualifying miles) and

Jortiter an adverb (qualifying pugnat). Adjectives of the 1st/2nd declension, .

e.g.‘sm{tlus ~a -um, réctjus -a <um, pulcher ~chrla -chrjum, form adverbs
ending in -&: stultg, récté, pulchré (bene and maje are irregular formations
from bonus and malus). 3rd declension adjectives, e.g. Jorlis -e, brevis e,
turplis -e form adverbs in -lter: fortiter, breviter, turpiter.

Some'adverbs, ¢.8. certé, qualify a whole phrase, like Certé pulcherrimae
sunt litterae Sexti (1. 73). Others may belong to an adjective, like aegué in
the teacher’s remari to the two bays: “Litterae vestrae aequé foedae sunt.

The teacher goes on: “Ti, Tire, neque pulchriys neque JSoedius scribis quam
Mareus”, and Titus answers: “At certé réctius scribg quam Mdrcus." The
examples show the comparati the adverb ending in -jus: pulchrius,
Joedius, réctius (i.e. the neuter of the comparative of the adjective used as an
adverb). Here follows the teacher’s exhortation; “Compard t cum Sexs, qui
rectissimé et pulcherrime scribit. " The su verb ending in
-issimé (-errimé) is formed regularly from the superlative of the adjective,

Numeral adverbs are formed with the suffix -igs (or -iéns): quinquiés 5x,

xgriés 6x, septizs 7x, etc.; only the first four have special forms: semel Ix,
bis 2x, ter 3x, guater 4x, From quot and tof are formed guotiés and totiss,

idem < {s-dem
eundem < eupy-dem
eandem < eam-dem

adj -er, sup. -errimus

- Jacilis, sup. -illimus

adverh

. adjective adverb
“uS-a-um g
~is -e -iter
adverb

comparative; -fus
superlative: -issims
-{err)ime

numeral adverbs: -és [x]
{question: guotias?)

$ndings -or, -mur (st pers.), -ris, -minf (2nd pers.) and -tuy, -ntur (3rd pers.)
are added to the various verbal stems. Notice the -i- inserted before -mur and
-mini in consonant-stems (merglimur, merg|imini, stem merg-); before -ris a
short e is inserted (mergleris), as before the -re of the infinitive (merg|ere).

The verb facere hag no passive form, but JlerT functions as the passive of  active: facere
Jacere: Vocalis syllabam facig; sine vocdli syllaba fieri non potest. Com.- Jacit, faciunt
pounds of facere ending in -ficere, e.8. ef-ficere, are used in the passive;  Passive: fleri
Stilus ex ferrg efficitur (=fi). St frunt

The forms récte, pravé, suite, aequé are formed from the adjectives réctus,
Pravus, stultus, aequus: this formation will be dealt with in the next chapter.

The stem of the verb dajre ends in a short a: dalmus, daltis, dajtur, daltéli
ete. except in da! dals and dajns (before ns all vowels are lengthened). ’

The conjun_ction Cum may serve to introduce a sudden occurrence, as in thig
example: Titus sic incipit: “Magister! Marous bis... " - cum Mareus stilum in

dalre: stem da- o s
partem corporis eius mollissimam premit! (English ‘when...", ‘and then...”),
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Iuppiter IoVlis (= Zeus)

Iiing -dnis (= Hera)
Venus -eris (= Aphrodite)
Cupids -inis (= Eros)

irregular comparison:
magnus mdior mdximus.
pervus minor minimus
bonus melior optimus
malus pélor pessimus

superlative + part. gen.

absolute superlative

neque tllus (‘and no...")
nillus, dllus, totus, sélus,
dnus: gen. -fus, dat. -7

genitive of description:
puer septem anngrum

past tense or preterite
present and past tense

passive

sing. 1.-(&)bajr
2..@bayris
3. -(é)btf' tur

plur. 1. -(@bamur
2. -(@)ba| mini
3.-(é)ba|ntur

Chapter 19

Undisturbed by their noisy children Julius and Aemilia are walking up and
down in the peristyle, which is adorned with statues of gods and goddesses.

Among the names of the gods notice the name of the supreme god Juppiter
Iov|is; the stem is Jov- (meaning ‘sky’), and the long nominative form is due
to the addition of pater weakened to -piter. The Roman gods were identified
with the Greek, e.g. Juppiter with Zeus, his wife liné -dnis with Hera,
Venus -eris, the goddess of love, with Aphrodite, and her son Cupids -inis -
(*desire’) with Eros. )

Iuppiter has the honorific title Optimus Maximus, which is the superlative of -
bonus and magnus. The comparison of these adjectives and their opposites 3
malus and parvus is quite irregular: see Il. 13-16, 25-30, 36-37. So is the
comparison of multi: comp. pliarés, sup. plirimi (L. 52, 54).

The superlative is often linked with a partitive genitive. Julius calls his wife
optimam omnium fémindrum, Venus is described as pulcherrima omnjum
dedrym and Rome as urbs maxima et pulcherrima totiug imperil Romani.
Without such a genitive the superlative often denotes a very high degree
(‘absolute superlative'): e.g. Julius addresses Aemilia as mea optima uxor
and calls his former rival vir pessimus (cf. 1l. 78, 94, 107, 128, 129).

As you know, the conjunction et is not placed before nén; nor is it placed
before nidllus: instead of ‘et nitllus’ we find neque allus (see 1l. 14, 24, 27).
The pronoun allus -a -um (‘any’) is declined like nillus: genitive -ius and
dative -T in the singular; tdtus, sélus and iinus are declined in the same way.

How old are the children? Mdrcus octé annds habet; Quintus est puer
septem anngrum. Such a genitive, which serves to describe the quality of a
noun, is called ‘genitive of description® (Latin genetivus qualitatis). Of
young Julius we are told: aduléscéns viginti dudrum anndrum erat.

The last example has erat, not est, because this was ten years ago (he is no
longer aduléscéns). Thus, by taking you back in time we teach you the verb
form used when things of the past are described. Compare the two sentences
Nunc ILilius Aemiliam amat and Tunc Iilius Aemiliam amdbat. The form
amabat is the past tense or preterite (Latin tempus praeteritum) of the verb
amdre, as distinct from amat, which is the present tense (Latin tempus
praeséns). The preterite or past tense occurring in this chapter denotes a past
state of things or an action going on (not completed) or repeated; this -,
preterite is called the jmperfect (Latin praeteritum imperfectum, ‘incomplete
past’). )

In the 3rd person the imperfect ends in -bat in the singular and -bant in the
plural; the consonant- and i-stems have -ébat and -gbant: Iilius et Aemilia
Romae habitabant. Iilivs cotidié epistulds ad Aemiliam scribébat Lilius
male dormigbat. During the couple’s talk of their early love the Ist and 2nd
persons are turned to account, as when Julius says: “Tunc ego 1é amaban, ti
mé non amdbds... Neque epistulds, quds cotidié tibi scribébam, legéhds.”
The plural forms end in -mus and -tis preceded by -bd- or -ébd-, e.g. (nds)
amdbdmus, (vos) amabdtis.

The imperfect is formed by inserting -b3- (1st and 2nd conjugations) or -&bd-:
(3rd and 4th conjugations) between the stem and the person endings: in th
active -m, -mus (1st person), -s, -tis (2nd person) and -£, -nt (3rd person); an
in the passive -r, -mur (1st person), -7is, -minf (2nd person) and -fur, -ntu
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(3rd person). Note that the 1st person ends in -m and -r (ndt -0 and -or) and
that 4 is shortened before -m, -r, -4, <nt and -ntuyr (amalbalm, amabajr Z:tc.).
In the GRAMMATICA LATINA section you will find examples of all the forms,

Of the irregular verb esse you have already met the 3rd person of the imper-
fec-t: era|t, erajnt (cap. 13). Now you Jearn the Ist and 2nd persons: era|m,
erd|mus and erdls, erdjtis. Compounds of esse, e.g. ab-esse, show the samt;
forms: ab-era|m etc., and so does posse: pot-erajm etc.

I_'he noun domus is‘a 4th declension feminine, but it has some 2nd declen-
gion cn‘dmgs: ablative singular domg (in magnd domg), and in the plural
accusative domds and genitive domarm (or domuum).

In cap. 4 you leamed that 2nd declension words in -us have a special form
used when addressing a person, the vocative, ending in -e. When Aemilia
addresses har husband by name she uses the vocative IHlE: O Lalf!” and she
adds “mf optime vir!” The vocative of personal names in -ius, —e.g. Tilius,
Comé‘lius‘, Lﬁciz{s, ends in -7 (a contraction of -te): Iili, Cornély, Licf ané
the vocative of meus is mi, Even Silius is filf in the vocative: in the next
chapter Julius says "0 m fili!” to his son.

The ending -ds in pater familids and mater Jamilids is an old genitive ending
of the st declension. ’

Chapter 20

A happy event is in store for our Roman family. This gives the parents occa-
sion fpr thoughts about the future, which in tumn gives you a chance to get
acquainted with the future tense (Latin tempus futiirum) of Latin verbs.

The first rcgplar verbs to appear in the fitture tense are 4- and &-stems (1st
and 2nd conjugations) with the endings -bit and -bunt in the 3rd person, e.g
habé\bit, habébunt; amad]bit, amdlbunt. But when you come to consor’lax'lt-
and F-stems (3rd and 4th conjugations) you find the future endings -1, -en,
e.g. diclet, ponlent, scilet, dormilent. The corresponding passive endings are‘
;bxtur,3;§untur ar_nd -étur, -elnrur. You will also find examples of the future of
sse: crs. sing. erit, plur. t (e i eri

esser ofpgsse). g plur. erunt (even in compounds, e.g. pot-erit, pot-

'I“hc 1stand 2nd persons of the future are put to use in the parents’ conversa-
tion. You will find the endings (1) -56, -bimus and -bis, -bitis added to 4-
and é-stems, e.g. amalbs, habdlbé etc., and (2) -am, -émus and -&s -&tis to
consonant- and L-stems, e.g. discéd|am, discéd)és, dormilam, dormilémus etc.
T.hc passive endings are (1) -bor, -bimur; -beris, -bimini;: and (2) -ar, -emur:
-eris, -émini. The future of esse: 1st person erd, erimus; 2nd person em entis
The future is formed by the insertion between the stem and pérson ending of

(1) -b- it_l the 1st and 2nd conjugations, e.g. ama| bl6, habé]bis; before the con-
Sonants in the endings -s, -, -mus, -fis, -nt, -is, -tur, ~mini, -ntur a short vowel

- i8 inserted, mostly -~ (amdlbils, amal|bi, amdbilmus etc.), but -u- before -nt,

“niur (ama)bulnt, amalbulntur) and -e- before -ris {amd]belris); even fre h
-b- in the future tense: (ab-, ad-, ex-, red-)i\b|3, i bils etc.-! ey Tre bos
{2) -&- (but 1st pers. sing. -g-) in the 3rd and 4th conjugations, e.g. diclajm,

. dicléls; audilalm, audi|é]s etc. (-&- is shortened before -t, -nt, -ntur- di
. diclelnt, diclelntur). o i el
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imperfect of esse
sing. plur.

1. erajm erdlmus

2, erdls erditis

3. eralt eraln:

domus -is ., ab), -
plur. ace. -3s, gen, -Grum

personal names in -inus
and fillus: voc, -
meus: voc. mi’

future
Ist & 2nd conjugations
. active passive
sing. 1.-blé  -blor
2.-bjis  -bleris
< 3.-blit -blitur
plur. 1. -blimus -blimyr
2.-blitls  -b|imini
3.-blunr  -bluntur
3rd & 4th conjugations
. active passive
sing. L.-alm  -ar
-gs  -gris
3.~3r ~Ejtur
plur. 1. -&mus -&mur
2.-8tis  ~&mint
J.-efnt  -e|ntur
esse
sing. plur,
. eré  erimus
2. eris  eritis
3. erit erum



v

present of velle Of the irregular verb velle you already know the 3rd person present: wult,

sing. plur. volunt. The 1st and 2nd persons are: vold, volumus and Vis, vultis respective-

L. volo volurmus ly (IL 55, 56, 64, 73). The negation nén is not placed before vols, volumus,

I vas volunt and velle, instead we find the forms 161G, nolumus, nolunt and nalle,

’ which are contracted from né +vols etc. Cf. the imperative ndli, ndlite, used
with an infinitive to express a prohibition (‘don’t...1"), e.g. noll discedere!

As shown by the examples, the person endings of the perfect are not added
directly to the verbal stems pulsd-, iaeé- and aud-, but to the expanded or
changed stems pulsdv-, iacy- and audiv-. The consonant-stems undergo even
greater changes in the perfect tense; thus the perfect of scribere js scrips|it
and of diclere dix|it, the stems being changed to scrips- and dix-. This
 special form of the verbal stem, te which are added the person endings of the
perfect, is called the perfect stem, wheras the basic stem of the verb is called present perfect

its present stem. From present st ingindorf juga- stem  stem
present stem |2 stems ending in 4 or 7 (Ist and 4th conjuga 1. pulst-  pulst-

domum ace. (‘home") The accusative and ablative of domus, domum and domg, are used without a
dgg’g:.bl‘ (‘from preposition to express motion to or from one’s home, e.g. domym revertl and tions) perfect stems are regularly formed by the addition of v, e.g. pulsg-: 2
dom{ loc. (*at home") domg abire; t‘hc form-domj, e.g. domj manére, is lotiatxve (‘af home”). Cf. pulsdy-, audi-: audiv-, and from present stems in -¢ (2nd conjugation) by 3. ;‘cr:;;- ;‘éﬁu- -

the rule applying to the names of towns: 7} “SC}‘IE’!L n‘“_“’-@ T WC"IE_D"’?@ #|  changing & to u: igcs-: iacy-. The perfect stem of 3rd conjugation verbs 4. audr- autfgj—
carére + abl. like T3 u:,aflé. is the ablative of separat 0; 0 is the ablative with carére (‘be il (with present stems ending in a consonant) is formed in various ways, e.g.

without', ‘lack”), e.g, cibd carére (cf. sine + abl.: sine cibg esse). | by the addition of s to the present stem; in scrib-: scripg- this causes the scrips- < scribs-

+]  change of voiced b to voiceless P, in dic-: dig- it is only the spelling thatis - < dies-

changed (x = cs). The verb esse has a Scparate perfect stem fir-: fi i, fulisti,  perf stem of esse: fii-

Sulit etc.

In cap. 11 the doctor’s remark “Puer dormit” was reported in this way:
Mediew ‘puerum dormire’ dicit, ie. in the accusative and infinitive. Dormit
is the present tense and the corresponding infinitive dormire is calied the

The personal pronouns nés and vas become ndbis and v6bis in the ablative
and dative: d vgbis, a nobis (11 130, 136; dative: cap. 21, 11. 91 and 109),

Chapter21 B e | present infinitive (Latin fnfinitivus praesentis). In this chapter Julius says:  presentinfinitive: -re
The chapter opens with Marcus coming home from school, He seems to be | “Mrcus dormivit” and this remark is rendered in the accusative and infini. :
in a bad way: he is wet and dirty, and his nose is bleeding. Whatever can | tive: Jiliuy Mircum dormivisse® dicit, Dormivit is the perfect tense and.the
have happened on his way home? This is what you find out reading the - corresponding infinitive dormivlisse is called the perfect infinitive (Latin  perfect infinitive: ~isse
chapter. You are going to read Marcus’ version of the story, and whether it *|  ifinifivus perfecti); it is formed by the addition of -isse to the perfect stem,
is true or not, you can use it to learn the verb forms that arc used when you Other examples are intravlisse, iaculisse and Julisse: Lilius ‘Marcum in-
talk about an event that has taken place. § {ra'vir._s_e’ dicit, at non dicit ‘eum... hump iacujsse’ (11 73-74); Marcus dicit
First of all you find the form ambulavit of the verb ambuldre in the explana- 5& botum puerum fulsse” (. 83). '
tion given for the wet clothes: Marcus per imbrem ambuldvit. This tense is | The sentence Sextus Mdrcum pulsavit becomes Marcus d Sexts 3
‘ called the perfect, in Latin rempus praeteritum perfectum, ‘past completed®, .| in the passive (I, 11). The form pulsdtus -a -um, an adjective of the Ist/2nd perfect paticiple
perfect & imperfect as distinct from the imperfect tense or Ppraeteritum imperfectum, *past not declension, is called the perfect participle (Latin participium perfecti). This  -fus-a -um
completed’. The difference is that the imperfect, as we know, describes a ¢ participle is regularly formed by adding ¢ to the present stem, followed by  perfect passive
state of affairs or an ongoing or repeated (habitual) action in the past, while . the various adjective endings -us - -um etc., e.g. laudatius -a -um, audifus - -Hus-a jsum
the perfect tense tells about what once happened and is now finished. Com- | .¢ -um, scripfus -a -um (here, too, change from b to p). In combination with § ﬂ,
pare the two preterites in the sentences: lilia cantabat... Tum Mdrcus eam the present of esse (sum, es, est...) the perfect participle is used to form the i_.ﬁ%%,;u;—
pulsdyit! The perfect often occurs in connexion with the present tense, when | passive of the perfect tense, as in the above example; the ending of the parti- 2. estis
the present result of a past action is described (‘the present perfect’), e.g. , | ciple then agrees with the subject, e.g. lilia d Mdrcs pulsdta est. Pueri 3. ..-a|sunt
lam Iilia plorat, quia Marcus eam puisayit (English ‘hag hit’), | laudam sums, Litterae a Sexts scriprge sunt. When combined with the
o o e =) 5. ¢  iDfnitive esse the perfect articiple forms the perfect infinitive passive, e.g. erf. inf, passive
The plural of ambulav|it and pulsdvlit is ambulaviérunt and pulsav|érunt: lauddtum esse: MdI:'cus 5 eP am agzktré laudatym esse’ dicit (in. the acc, + in%'. yauddtiw: esse

Pueri per imbrem ambulavérunt and Marcus et Titus Sextum pulsdvérunt,

person endings the participle agrees with the subject accusative, cf. demilia litterds & Marcs ~ ~145-a -um -am | esse

sing. plur. The 3rd person perfect ends in -if in the singular and -érunt in the plural. e T A P - -ae -@s -ds
L ?imus You find the same person endings in the perfect forms iaculit and iacu|érunt :ﬁ’.z: ttg_:_gle_ ‘?';Ed‘c;); Theiperfect participle is also used as an attributive
2. istf -istis of facére (L. 20, 21) and audiv|it and audiverunt of audire (IL 23, 26). The oy :éa”:‘oe:h Judltus (= puer qui laudatus est). It is passive in meaning,
3.t <érunt endings of the st and 2nd persons, too, are different from the ones you PPO € 1pa In -ns, which is active.
know from the otller tenfes, as appears f{om” th_is. conxe{saﬁori bct\_aveen The nouns corni -iFs and genit -ds are 4th declension neuters (plural -a:  4th declension neuter
father and son: Marcus:; ..ego illum pulsavl!” Iilius; “Tine sélus tinum cornug, genug). The declension is given in the margin on p. 164, cornii -is, pl. -ua -uum
pulsdvisti? " Mércus: “Ego et Titus eum pulsavinus.” Lilius: “Quid? Vs I L. . L )
duo inum pulsavistis?” As you ses, the 15t person has the endings -7, ~imus | Ali-quis ~quid is an indefinite pronoun, which is used about an undetermined  indefinite pronoun
person or thing (English ‘someone’ and ‘something”). ali-quis ali-quid

(puls@vii, pulsaviimus) and the 2nd -isff -istis (pulsavisti, pulsavistis) in th

singular and plural respectively, The parallel forms of iacére are facull,

iaculimus (1st pers.) and iaculisti, iaculistis (2nd pers.), and of audire
. audii; audiviimus (1st pers.) and audiviisti, audiv|istis (2nd pers.).

The neuter plural of adjectives and pronouns is often used as a noun (sub-
stz}ntlvely) In a general sense, e.g. multa (‘a great deal'), omnia (‘every-
thing®), haec (‘this "), ete. (= et cétera).

9



st supine: -fum

the supine stem

verbal stems

1. the present stem [-]
2. the perfect stem [~}
3. the supine stem [~]

principal parts
1. pres. inf.

2. perf. inf. act.
3. perf. inf. pass.

symbols:
~] perfect stem
=} supine stem

quis guid indef. pron.
afier 5T & num

Chapter 22 :

The picture over the chapter represents an ancient mosaic fopnd'ms:c}e the
front door of a house in Pompeii. The picture and the waming inscription
Cavé canem! are evidence of the way the Romans tried to safeguard _thc':ir
houses against intruders. Every house was guarded 'hy a door-keeper (Ostia-
rius or iGnitor), who had often a watchdog to help him,

So it is not easy for a stranger to be admitted‘to Julius’s vill_a. _First he must .
wake the door-keeper and then he has to convince hl{n that his intentions are
not hostile. In this chapter the letter-carrier (tabellcznus) tn?s to do thxs_ leth
the words: "Ego ndn veniG villam oppugndfum sicut hostis, nec pecumz_m
postuldtum venis.” Oppugndtum and postuldtum are the first exgmples ofa
verb form called the supine, which is found with vcrlzs _of motlo_n, eg ire
and venire, to express purpose. Other examples are saliitatum venire, dormi-
tum fre, ambulatum exire, lavatum ire (1. 49-54).

Before the messenger reveals his difficult name Tlépolemus, he remarks:
“Némen meum nénge:t facile dictii™, and the door_—lEcSpcr, who has.tnzublc
catching the name, says: “Vox tua difficilis e.}'t auditig. " The fonqs dictii and
auditd are called the second supine ~— as distinct from the forms_, in -tum, the
first supine. The 2nd supine is a rare form used to modify certain ad)ec_:nve.s,
particularly facilis and difficilis; the above exarflple, where the subject is
vox, could be paraphrased like this: Difffcile est vocem tuam audire.

The supine endings ~um and -i7 are added to a modified stem—fc;rgn, the so-
called supine stem, which is also used to form the perfect pam(.nplc - and
the future participle, as you learn in the next chapter. The supine stem is
regularly formed by the addition of ¢ to the present stem, e.g. salutzi-:
salitdt-; audi-: audit-; dic-: dict-; in é-stems € is chan_ged t.o i, e.g. terré-:
tem’_t—,: and there are several other irregularities, especially in 3rd conjuga-
tion verbs, where the addition of ¢ may cause changes by assimilation, e.g.
scrib-: script- (p is voiceless like £), claud-: claug- (dt > tt >55>$).

When you know the three verbal stems, (1) t.hc present stem, (2) the perfect
stem, and (3) the supine stem, you can dcnvg all' forms of thg verb ﬁ:mp
them. Consequently, to be able to conjugate (i.e. u}ﬂect)_ a Latin verb it is
sufficient to know three forms, or ‘principal parts’, in which th;se stems are §
contained. Most useful are the three infinitives: ]

1. The present infinitive active, €.g. scribj ere

2. The perfect infinitive active, e.g. scripsjisse

3. the perfect infinitive passive, e.g. scriptlum esse

These are the forms of irregular verbs that will be given in t'he margin when- _
ever needed (the 3rd form will be without esse, or missing if the Ycrb hasno :
passive, e.g. posse potuisse; of irregular deponent vc_rbs you will find the’,
passive present and perfect infinitives, e.g. quux',. locitum es:se)'. Th.e forms
show various stem mutations, e.g. vowel lengthening (gmere gmisse gmgnfm
venire vénisse); loss of n'and m (scindere scidis:se scissum, rumpere ripiss
ruptum); reduplication (doubling) of syllables in the perfect (pellere pepy
lisse pulsum); occasionally an unchanged perfect stem (sol.vere .'s'oIA

soliiturm). To Jeam such irregularities a new exercise 1 now mtr.odt_lced
PENSVM A, where the missing perfect and supine stems are to be I:I}SCI‘th
the verbs listed. Symbols used: {~] for perfect stem and [~] for supin

In the sentence ST quis villam intrdre vult... the pronoun lqui.f. x no|
rogative, but indefinite (= aliguis); the question Num guis hic:es
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does not ask ‘who’ is there, but whether ‘anyone’ is there, just as quid in the
question Num quid técum fers? (1. 105) means ‘anything’ or ‘something’.
After s and num the pronoun quis quid is indefinite (= aliquis -quid).”

The demonstrative pronoun iste -a -ud (declined like ille -a -ud) refers to
something connected with the person addressed (the 2nd person): Tlepole-
mus says iste canis about the door-keeper’s dog (‘that dog of yours®) and
commenting on Tlepolemus’s cloak the door-keeper says istud pallium.

Compare the sentences /dnitére dormiente, canis vigildns idnuam cistodit
(1. 23) and Cang vincts, tabellarius intrat (1. 119). Ianitore dormignte is the
ablative absolute with the present participle, which expresses what is hap-
pening now, i.e. at the same time (= dum idnitor dormit..., ‘while...”). Cang
vinctd is the ablative absolute with the perfect participle, which expresaes
what has been done (= postquam canis vinctus est..., ‘after...").

Chapter 23

You will remember that at the end of Chapter 18 the angry schoolmaster
wrote a letter to Marcus’s father. In this chapter you find out what is in that
letter. The reproduction heading the chapter shows the kind of handwriting
which the ancient Romans used. Compare this with the text on page 180,
and you will have no difficulty in deciphering the script.

Julius has to answer the letter. So after putting Marcus in his place, he says,
“Iam epistulam scriptiirus sum” (1. 125). He could have said, “Tam epistu-
lam scribam"” using the ordinary future tense scribam, for scriptiirus sum is
merely an extended form of the future which serves to express what some-
one infends to do or is on the point of doing; it is composed of the present of
esse and scriptirus, which is the future participle (Latin participium futirf)
of scribere. This participle is formed by adding sirjus -a -um to the supine
stem, e.g. pugnafirius, pdrifjirius, dormitfirius from pugndre, parére, dor-
mire. You see these participles utilized when Marcus promises to turn over a
new leaf (Il. 85-87). The future participle of esse is fitiir{us, a form which
you know already from the expression tempus futiirum.

Tulius’s remark “Epistulam scriptiirus sum” is rendered in indirect speech
with the accusative and infinitive: Jilius dicit 'sé epistulam scriptiirum esse.’
Scriptiirum esse is the future infinitive (Latin infinitivus futiiri), which is
composed of the future participle and esse. Other examples ars futiirum esse,
paritirum esse, pugnatiirum esse, dormitiirum esse: ses the account of Mar-
cus’s promises Il. 90-92,

When Julius gets up to go, Aemilia suspects mischief and asks, “Mdrcumne
verberdtum Is?” using the supine with fre to express purpose. Her misgiv-
ings could be expressed in the accusative and infinitive: demilia lilium
Mércum verberiitum ire putat, but to avoid the ambiguity of two accusatives
the passive form is preferred: Aemilia Marcum & IliG verberatum irf putat
(1. 114). The combination verberdtum iri (i.e. the supine + the passive infini-
tive ir7 of ire) functions as the future infinitive pasgive. Other examples are:

: Ego eum nec mistdtum esse nec posted mistitum i puts (1. 118), and: Dic ef

‘respansum meum crds @ Marcé traditum iri’ (1. 133).

When Marcus has been caught cheating, his father says, “Nonne té pudet hoc

Jecisse?"" The impersonal verb pudet expresses that a feeling of shame af-

fects someone; the person affected is in the accusative, e.g. mé puder (‘I feel
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st gquis/quid...
num quis/quid...

demonstrative pron.
iste -a -ud

abl. abs. + pres. &
perf. part.

future participle

~qHus -a -um

JSutirius -a -um

future infinitive
stirlum/-am/-8s/-ds/-a
esse

future inf. passive
sum irf (sup. + irf)

impersonal verb
pudet + acc (& gen.)




irregular verbs

ire
pres. part. Jéns euntis

pluperfect

active

" sing. " plur.

L. ~eralm ~erémys
2, ~erdls ~erdltis
3. ~erat wr;]nt
passive

2l. =us =a |eram

deponent verbs
perfect

abl. of comparison

noscere ‘get to kriow’
Advisse ‘know’

adverbs in -

LS

a_shamcc}‘). The cause of the feeling of shame can be expressed by an infini-
tive, as in the above example, or by a genitive, e. 8- Puerum pudet factf suf,

Notice the iregular verbs: with vowel lengthening: legere 2gisse lectum,
Jugere figisse; with vowel change: facere fcisse; and with quite different
stems: ferre pulisse lgtum. In cap. 24 follows dare dedisse with reduplica-~
tion; trd-dere and per-dere are compounds of dare, which explains the per-
fect ird-didisse and per-didisse

?hp present participle of ire looks regular enough: ijéns, but the declension
is mcgplar: acc. gunflem, gen. eunt|is etc. So also compounds, e.g. red-ire,
part. red-iéns -euntis. Examples in I1. 106-107.

Chapter 24
From his sickbed Quintus calls Syra and asks her to tel] him what has been .

geing on while he has been lying alone and felt left out of things. Syra readily

gives him all the details of Marcus’s return home and what had gone before.
Through this report you learn the tense called bluperfect (Latin tempus pliis-

guamper[ectum). Itis used to express that an-action comes before some point

atque cruentus, guod humi lacuerat et 3 Sextd pulsdtus erat. Puerf enim in
vid pugndverant. In the active the pluperfect is formed by the insertion of
-erd- (shortened -era-) between the perfect stem and the person endings: 1st
person -erajm, erdlmus, 2nd -erdls, -erditis, 3rd -eralt -era|nt. In the passive
the pluperfect is composed of the perfect participle and the imperfect of esse
(eram, erds, eras etc.), e.g. Marcus a Sextd pulsatus erat = Sextus Marcum
pulsdverat. In the GRAMMATICA LATINA section you find examples of all the
forms of the four conjugations and of esse (fuleralm, fulera)s etc.).

Deponent verbs like egnars and mentir are always passive in form (except
for the present and futyre participles: condns, candtirus and mentiéns, men-
fitiirus); examples of these verbs in the present are: Quintus surgere condtyr
and Mércus mentityr, and in the perfect: Quintus Surgere condtys est and
Madreus mentitus esr (English *has tried’, “has lied”). The perfect participles
of the verbs logui, veréri and Jatert are lociitus, veritus and Jassus, as appears
from the examples: saepe dé ed locitus est (1. 60); tabellarius canem veritus
est (1. 88); Marcus sé mentitum esse Jassus est (1. 101). The last sentence
shows an example of the petfect infinitive: mentitum esse, — The imperative
of deponent verbs (e.g. "Co‘nsa‘ld;g mé, Syra) is treated in the next chapter.

The conjunction quam (‘than’) is used in comparisons after the comparative, -

e.g. Marcus pigrior est quam Quintus. Instead of using quam it is possible
to put the second term in the ablative: Marcus pigrior est Quing, Examples

of this gblative of comparison are found in lines 36,77, 90, 108, 116, 117.

Quintus’s question “Quémodo Médus puellam Romanam ndscere potuit?” is
answered by Syra: “Nescig quémodo, sed certs sciG eum aliguam féminam
nayisse.” _Thc perfect névisse of niscere (‘get to know’) has present force:
*be acquainted with’, ‘know’. Cf. Canis té novit, ignérat illum (. 94).

Note the adverbs primg, certg and subitg which, like postréemd and rarg,
have the ending -5,
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Chapter 25

In this and the following chapter you read some well-known Greek myths.
These imaginative stories of heroes and their exploits have fascinated
readers through the ages, and innumerable poets and artists have drewn .in-
spiration from the narrative art of the Greeks,

The place-names meritioned in the story can be found on the map of Greece
facing the chapter. Among the names of towns note the plural form Athénge;
the accusative is Athénds, and the ablative Athénis, these two cases, as you
know, serve to express motion to and from the city: Theseus goes Athénis in
Crétam and later & Crétd Athengs. But the ablative of plural names of towns
is also used as a locative, so that Athéniy can also mean in urbe Athénis:
Théseus Athénis vivébat (1. 52). The rule about the use of the accusative,
ablative and locative (= genitive/ablative) of names of towns also applies to
the names of small islands, e.g. Naxus: acc. Naxum = ad insulam Nexum,
abl. Naxg = ab insuld Naxd; loc. Naxi = in insuld Naxs (11 99, 100, 132).

The imperative of deponent verbs ends in -re in the singular and in -minf in

the plural (cons.-stems -ere and -imini). You have already seen examples of

_.-re in the last chapter (e.g. “Intuére pedés meds, Syral”) and in this chapter

Theseus says to Ariadne: "“Opperire mé!” and "Sequere mé! Proficiscere
mécum Athenas!” (11. 75, 95), and to his countrymen: “Laetdmini, civés mei!
Intuemini gladium meum cruentum/! Sequimint mé ad portum!” (11. 92-93).

Transitive verbs like amdre and timére are generally used with an object in
the accusative, e.g. patrigm amare, mortem timére. The nouns derived from
these verbs, amor and fimor, can be combined with a genitive to denote what
is the object of the love or fear, e.g. amor patrige (1. 86) and timor mortis
(1. 77). Such a genitive is called an pbjectiv itive. Other examples are
Bmor ménstrorum (1. 22), expugndtic urbis (1. 46), nex MinGrauri (1. 88) and
cupiditds peciinige (1. 122), the nouns expugndtié and nex being derived
from the verbs expugndre and necdre, while cupiditds is derived from the
verb cupere through the adjective cupidus (= cupiéns), which can itself be
combined with an objective genitive, €.g. cupidus pecianige (= qui peciinigm
cupit), Even a present participle like amdns can take an objective genitive
when used as an adjective, e.g. amdns patrige (= qui patrigm amat).

The verb oblfvisct takes a genitive as object: obliviscere illjus verl/ (1. 126,
cf. 1. 128). When the object is a thing the accusative is also possible (1. 118).

You have seen several examples of the accusative and infinitive with the
verb iubére: an active infinitive, as in Medicus Quintum linguam ostendere
iubet, expresses what a person is to do, while a passive infinitive, like dizer
in (Rex] eum (@ militibus) in labyrinthum dic iussit (1. 59) expresses what is
to be done to a person (‘ordered him 1o be taken into the labyrinth’). Like
iubére the verb velle can take the accusative and infinitive: T¢ hic manére
vol6 (‘I want you to...”) and Quam fabulam mé tibi ndrrire yis? . 2-4).

The perfect participle of deponent verbs can be used with the subject of the
sentence to express what a person has/had done or did: haec [ociita Ariadna...
(L 74, ‘having said/after saying this...); Théseus filum Aeriadnae secitus...
(1. 84-85, *having followcd/following...’); Aegeus arbitratus... (1. 137, ‘who
believed...”).

The verb forms ndvigandum and Jugiendum, found after the preposition ad
(1L, 94, 97), will be taken up in the next chapter. :

Athénge -drum £, pl.

Athénis Joc. (=abl,)

deponent verbs
imperative
sing. -re

plur. -minf

cupidus + gen.
amans + gen.

oblivisei + gen.

ace. '+ inf. pass.
with iubére

ace. + inf, with velle

ad+ -ndum: cap. 26



ace. -ndum
gen, -ndi
abl, -nds

-ndf causd

adjectives

m f n

-er -(e)ria -fe)rium
-er ~(ehriis -fejrle

m./f/n.

priidéns, gen. -ent|is

auddx, gen. -defis

dér derlis, acc. -a
(=-em)

neque iillus -a -um
neque quisquam
neque quidgquam
neque umguan

es|10 es|tate (imp.)

vidérr
(+dat)

Chapter 26

The story of the boy Icarus, who soared up to the scorching sun or.]ly to be
plunged into the sea as the sun melted the wax that fastened his wings, has
always been admired as a beautiful poetic picture of the penalty for arro-
gance and rashness. Syra, too, uses the story to wamn Quintus to be more
cautious in the future.

In the expression pardtus ad pugnam the accusative of the noun Ppugnam is
used after ad. If the noun is replaced by the corresponding verb, the infini-
tive pugndre is not used, but the form pugnandum: parétus ad pugnandum.
This form, characterized by -nd- added to the present stem, is a kll:ld of ver-
bal noun called the gerund (cf. the English gerund in -ing). The Latin gerund
is a 2nd declension neuter, but the nominative is missing: the accusatl:vc ends
in -ndum (pugnaindium), the genitive in -ndi (pugnalndy), the dative and
ablative in -ndd (pugnalnd|é). In consonant- and i-stems (3rd ax_xd 4th con-
Jugations) a shott e is inserted before -nd-: ad viviend|um, ad audilendlum.

In this chapter you find several examples of the gerunfi in_thc different cases
(except the dative, which is rarely used). The accusative is only found after
ad. The genitive occurs with nouns, e.g, consilium fugiendi (= consilium
Jugae); ars volands difficilis est; tempus dormiends est (= tempus est__dor—
mire); or as an objective genitive with the adjectives cupidus and studidsus:
cupidus audigndi, studidsus volandi: with the ablative cawsd the genitive of
the gerund denotes cause or purpose: ndn sélum délectandy causd, sed etiam
monendi causd ndrratur fabula. The ablative of the gerund is found after in
and dé: auddx in volands: liber dé amandg; or alone as the ablative of
means or cause: puer scribere discunt scribendg; fessus sum ambulandg.

Some adjectives have -er in nom. sing. m. without the usual endings -us and

- -is, e.g. niger -gria -grium and (without loss of -e-) miser -erla -erjum, liber

-erla -erjum and celer -eris -er{e (in other 3rd decl. adjectives -e- i; drop;?ed,
e.g. deer derlis Gcrle,‘keen’, cf. December -brjis). Such 3rd declension adjec-
tives have three different forms in the nominative singular —~ whereas those
in -ns and -x, like pridéns and audax, have only one: Wr/jémina/cénsiliu{n
pradeéns/auddx (gen, prildentis, auddcis). Adjectives in -er have -errimus in
the superlative, e.g. celerrimus. Irregular superlatives are summus and t'nﬁn.xus
(1. 77, 79) from super(us) -era -erum and Infer(us) -era -erum (comparative
superior and inferior). ]

The noun dér (3rd decl. m., gen. derlis) is borrowed from the Greek and
keeps its Greek ending -a in the ace. sing. derlg (= derjem).

Like ifllus -a -um, the pronoun quis-quam quid-guam (anyone, anything) is
used in a negative context, so that et is not placed before néma and nihil:
neque quisquam (‘and no one’), neque quidguam (*and nothing’); similarly
et is avoided before numguam by using neque umquam (‘and never’: see
cap. 23, 1. 26). Quidquam is changed by assimilation to quicquam.

Instead of the short imperative es! esjze! of esse the longer form in -1 -t6te
is often preferred: es|#5/ estd|te! In other verbs this so-called future impera-
tive is not very common (it will be treated in cap. 33).

Vidéri, the passive of vidére, is used in the sense of ‘seem (to be)’, e.g.
Insulae haud parvae sunt, quamquam parvae esse videntur (1. 94). In this
function a dative is often added, e.g. rés difficilis (esse) mihi vidétur (= rem
difficilem esse putd); puer voldre sibi vidétur (= s€ voldre putat).
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Chapter 27

Julius is the owner of a large estate in the Alban Hills, méns Albanus, near
Tusculum and the Alban Lake, lacus Albanus. The running of the farm is
left to tenant-farmers, coloni. Julius follows their work with great interest
when he is in residence in his Alban villa. Here we meet him walking in his
fields and vineyards, questioning his men about the quality of the crops.

In addition to many new words, you learn important new verb forms in this
chapter. Compare the sentence Servus facet et audit and Dominus imperat ut
servus taceat et audial. The first sentence tells us what the slave actually
does. In the second sentence we are told only what his master wants him to
do; this is expressed by the verb forms tacelat and audilgy, which are called
subjunctive (in Latin conignctivus) ~ in contrast to tace|t and audit, which
are called indicative (in Latin indicativus). Taceat and audiat are the present
subjunctive (in Latin contianetivus praesentis) of tacére and audire.

The present subjunctive is formed by inserting -d- between the present stem
and the person endings (short -a- before =m. -, -nt, -r, -ntur). This makes the
following endings in the active: st person -alm, -d|mus, 2nd -als, -dtis, 3rd
-alt, -ant, and in the passive: Ist person -alr, -d\mur, 2nd -d)ris, -Gmink, 3rd
-d|tur, -alntur. However, these endings are found only in the 2nd, 3rd and
4th conjugations. Verbs of the Ist conjugation, the 4-stems, which have -3-
in the present indicative, have -¢- (shortened -e-) before the person endings
in the present subjunctive: in the active: st person -elm, -&mus, 2nd -és,
-étis, 3rd -]t -e{nt; and in the passive: st person -elr, -2imur, 2nd ~élris,
~€lmini, 3rd -&tur -e{ntur. n the section GRAMMATICA LATINA you will find
examples of verbs with all these endings and of the irregular present sub-
junctive of esse: 1st person sim, simus, 2nd sis, sitis, 3rd sit, sint,

While the indicative is used to express that something does actually happen
(or not happen), the subjunctive expresses a desire or effort that something
shall happen (or not happen, as the case may be). Such an indjrect command
can be conveyed by verbs like imperdre, postulire, orire, ciirdre, labdrare,
moneére, efficere, facere, cavére. These verbag postulandr et ciirandf are often
followed by object clauses introduced by ut, or, if they are negative, by né
(or ut né) and the subjunctive, ¢.8. dominus postulat ut servi pdreant; pastor
cliirat né ovés aberrent néve @ lup6 rapiantur. As appears from the last
example, the second of two negative clayses is introduced by né-ve, i.e. ne
with the attached conjunction -ve, which has the same function as vel — The
negation n€ is also used in the combination nd quidem (‘not even’).

When discussing the use of the farmers’ tools (instrimentum), the ablative of
instrument is needed: Frimenfum Jalce metitur. Qus Instrimentg serit agri-
cola? Qur serit nillg instrimentd ititur. This example and the following (Qui
arat ardwrd dtitur...) show that @ (‘use’) takes the ablative. — The ablative
of separation occurs with prohibére: N5if me officid meg prohibére! (1. 174).

Besides the regular plural Joef of Jocys you find the neuter form loca -Grum,

which is usual in the concrete sense (*places’, *region’).

The prepositions prae and prd take the ablative; the basic meaning of both is
‘before’ (prae sé, pra castris), from which other meanings are derived (prae
1l.63, 83, pré 1. 71, 72). ~ Abs for ab is found only before 16 fabs té = & 1é).

The shepherd runs after his sheep quam celerrimé potest (L177): quam + super-
lative (% potest) denotes the highest possible degree: ‘as quickly as possible’

1a

iy

present

2nd, 3rd & 4th conj.
active passive

sg.l.-alm  -gr

2. -dls -d\ris
3. -ajt -d|tur
pl. L..-@mus -@|mur

2. -ds  -dmint
3. -ant -ajnpr
1st conj,
sg.1o-elm  -gjr
2. -85 -dris
3.-eft  -Hwr
pl. 1. -émus -&mur
‘2. -@tis  -gmini
3. -elnt  -ejntur
esse
sing. plur,
L. sim  simus
2. sfs  sitis
3.5t sim

indirect command
or request

verba postulandr et
ciirandl: ut/né + suhj.

i + abl.

locus -Tm., pl. loci/
loca -6rum m./n.

prae, pré + abl,
abs &= gl

quam + -sup. ( potest)
‘as ... as possible’




subjunctive
imperfect
active
sing. 1. -(e)rejm

2. -(e)réls
. -(e)re|t
. -(e)ré|mus
. ~(eJréjtis
. -(e)re|nt
passive
plur. 1, -(e)rg'r

2. ~(e)ré|ris
. ~(e)ré|tur
. ~(e)rélmur
. «(eJrélmini
. -{e)rejntur

(R SR

(RS L]

esse
sing.  plur.

1. esselm esyé|mus

2. esséls  esséltis

3. esse|t esse|nt

purpose clause:
ut/mé + subjunctive

result clause:
ut -+ subjunctive

comparative clause
ut + indicative

verba dicendr et sen-
tlendr + ace.+inf,
verba postulandi et
ciirandi + ut/ne
+ subj.

Chapter 28

In this chap 77 und the next you hear more about Medus and Lydia. When
the violent storm dies down, their ship sails on over the open sea. Lydia
shows Medus the little book that she has brought with her and reads aloud

“from it, and in this way you become acquainted with the oldest Latin trans-

lation of the New Testament, used by St. Jerome in the 4th century in his
Latin version of the Bible (the so-called Vulgate, Vulgéta, the ‘common’ or
‘popular’ version).

In the text you come across new examples of the present subjunctive after
verba postulands et ciirands in the present tense, but besides you will find
the imperfect subjunctive afler the same verbs in the preterite or past tense:
Iésiis nan sélum faciébat ut caeci vidérent, surdf audireny, mati loguerentur,
sed etiam verbis efficigbat ut mortui surgerent et ambuldrent. The imperfect
subjunctive is formed by inserting -ré-, in consonant-stems -eré-, between
the present stem and the person endings (short e before -m, ~t, ~nt, -r, -ntur),
e.g. vidélrelm, vidé|réls, vidé|re|t etc., and surglere|m, surglerd)s, surglere|r,
etc. The imperfect subjunctive of esse is esse|m, esséls, esselt, etc. Examples
of all the forms of the four conjugations active and passive and of esse will

‘be found in the section GRAMMATICA LATINA

While the present subjunctive follows a main verb in the present, the imper-
fect subjunctive is used after a maip verb in the past tense (perfect, imperfect

or pluperfect). Compare the sentences Magister mé monet ut tacegm et qu-
digm and Magister mé monébat (/monuit/monyerat) ut tacérem et audirem.

In the example Praedanés nives persequuniur, ut mercés et peciniam rapi-
ant nawtdse e sccidant (1. 132-134) the ur-clause with the present subjunc-
tives rapiym a.1d occidant expresses the purpose of the pursuit. Here again,
the subjurc' ve denotes not an action actually accomplished, but an action
that is onl:- otended. Other purpose clauses, with the imperfect subjunctive,
are these: £ trus ambulabat Super aquam, ut veniret ad I&sum (1. 103) and &
villa figl, u; verbera vitarem atque ut amicam meam vidérem ac semper cum
ed essem (. 162-163). In English purpose is expressed by an infinitive
preceded b; “to’ or *in order to’.

Num quis t n stultus est yt ista vérg esse crédar? (Il 90-91) is an example
of another t pe of ur-clause with the subjunctive, a so-called result clause or
consequenc clause (ur... crédat indicates the consequence of anyone being
so stupid).

You will hwe observed that most Latin ur-clauses with the subjunctive
correspond o English ‘that’-clauses. But don’t forget that ut is also a com-
parative col junction (English ‘like’ or ‘as’); in this function ut is followed
by the indicative, e.g. ut tempestas mare tranguillum turbdvit... (1. 8-9) and
uf spérg (1. 149).

Note the difference between (1) verba dicendr et sentiends, which are com-
bined with the acc. + inf,, and (2) verba postulandr et ciirandy, which take an
ut-clause in the subjunctive. Some verbs can have both functions, e.g. per-
suddeére in these two examples: (1) mihi némé persuddebit hominem super
mare ambuldre posse (1L 110-111), and (2) Multis promissis ef persudst ut
mécum... proficiscerétur (1. 164). (In English ‘convince’ and ‘persuade’). In
both senser versuddére takes the dative.
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Chapter 29

The Roman merchant, who is ruined because his cargo had to be thrown
overboard during the storm to keep the ship afloat, cannot fully share the joy

- of the others at being saved. He exclaims ‘“Heu, mé miserum!” (acc. in ex-

clamations: cap.15, 1. 23) and asks in despair: “Quid facigm? Quid spérent?
Qudmodo uxdrem et liberds alam? Quémodo vivamus sine peciinia?” In
such deliberative questions, when you ask irresolutely what to do, the verb is
in the subjunctive. A deliberative question can also be the object of a verb,
©.g. interrogare, nescire or dubitare: Homa perturbdtus sé interrogat, urum
in mare saliat an in ndve remaneat, and Médus rubéns nescit quid respon-
degt (cap. 28, 1. 184). But in such indirect questions the verb is in the sub-
Jjunctive even when the direct question would have the indicative. In cap. 28,
1. 187 Lydia asked: “nénne tua eral ista peciinia?” now she says, “Modo 12
interrogdvi tuane esset pecinia?” (1. 127-128). The king's question to the
sailors is rendered: Réx egs Interrogdvit ‘num scirent ubi esset Arivn et quid
Jaceret?* (1. 106). Cf. dubits num haec JBbula véra sit (1. 116-117),

After the conjunction cum the verb is in the indicative in clauses telling of
something that happens usually or tepeatedly, e.g. Semper gaudes, cum dé
ltberis mefs ¢6gity-and Aemilia semper Iilium salitdbat, cum eum videbat.
Cum in this function is called ‘cum’ jterdfivum (from itergre, ‘repeat’).
When. the cum-clause indicates what once took place at the same time as
something else, its verb is mostly in the imperfect subjunctive. The stories
about Arion and Polycrates contain several cum-clauses of this kind, e.g.
Cum Arion ex Italid in Graeciam navigdret magndsque divitids sécum habé-
ret.. (1. 78-80);. cum iam vitam déspéraret, id tinum oravit.., (IL 88-89);
Cum haec falsa narrdrent, Arion repente... appdruit (1. 110}, Anulum ab-
iécit, cum s6sé nimis felicem esse sentiret (1. 156-157). The examples show
that cum introduces both temporal and causal clauses (in English ‘when’ and
‘as’); the latter can also have the verb in the present subjunctive, e.g.
Guberndtor, cum omnés attentss videgt, hanc fabulam nérrat... (1. 79).

Among the ur-clauses with the subjunctive in this chapter there are several
result (consequence) clauses, e.g. Il. 58, 67, 68, 71. The example (piscis) tam
JOrmdsus erat ut piscaror eum n0n vénderet (I1. 167-168) shows that a result
clause has the negation nén, unlike purpase clauses, which have né (= ut né),
€.8. né... cantum eius turbGrent (1. 73). In the section GRAMMATICA LATINA
examples are shown of typical ut- and né-clauses.

In order to indicate how much you value something genitives like magni,
parvi, pliris, mingris can be added to the verb gestimare (or facere in the
same sense). Examples: Mercatdrés mercés suas magni aestimant, vitam nau-
tdrum parvi aestimant; “Nénne liberss plitris aestimas quam mercés istas? "
(1L 6-7, 27). ~ With the verb acciisdre that which someone is accused of is
expressed in the genitive: Ldia pergit eum Jarti aeciisdre (1. 137).

Many new verbs are formed with prefixes, mostly prepositions. Examples
from this chapter: dé-terrére, d-mittere, in-vidére, per-mittere, per-movére,
sub-ire, ex-ponere, re-diicere, re-manére (re- means ‘back’ or ‘again’). The
Drefixes cause a short a or e in the verbal stem to be changed to i. Thus from
Jacere is formed af, con-, ef- per-ficere, from capere ac-, in-, re-cipere,
from rapere é-, sur-ripere, from salire dé-siltre, from fatéri con-fitéri, from
tenére abs-, con-, re-tinére, from premere im-primere. Similarly iacere
becomes -ijcere, but the spelling i is avoided by writing -icere (pronounced
[-yikere]), e.g. ab-, ad., &-, pri-icere,

deliberatjve question:
-quid factam?

subjunctive in
indirect i

cums (iterdtivum)
+ind. :

cum + subjunctive

result clauses:
uL.., ut non...

purpose clauses:
ul.., né..

aestimdre + gen,
magnl, parvi,
pliris, minéris

acciisdre + gen.

prefixes: ab-/g-, ad-, con-,
dé-, ex-/&-, in-, per-, pro-,
re-, sub- ete,

Jacere > -ficere

capere > -cipere

rapere > -ripere

sallre > -siljre

tenére > -finére

premere > -primere

iacere > -icere



distributive numerals
singuil -ae -a
bint

terni

quaternt

quini

séni

déni

O W —

hortative subjunctive
. ~émus! -Gmus!

1)

active .

sing. plur.
1. ~er|l6 ~erilmus
2. ~erils ~erijtis
3. ~erilt ~erilnt
passive

Jrui + abl.

adj. -dns -éns
adv. -anter -enter

sitis -is f., acc.-im,
abl, -f

vds vds|is n,
plur. vas|a -Grum

Chapter 30

In this and the following chapter you read about a dinner-party in the home
of Julius and Aemilia. The guests are good friends of the family. The dinner
begins at the early hour of four o'clock in the afternoon, the nox?nal time of
the principal meal. We hear about the arrangement of a typical Roman
dining-room, the triclinium, where the guests reclined on couches. Such a
dining-room was not designed for large parties, for not more than three
guests could lie on each of the three couches grouped around the little table,

Note that for the purpose of indicating how many guests are reclining on
each couch, Latin does not use the usual numerals Gnus, duo, trés, but the
numbers singuli, bini, terni: In singulis lectis aut singulfl aut binf aut ternt
convivae accubdre solent. These distributive numerals, which are adjectives
of the 1st/2nd declension, are used when the same number applies to more
than one person or thing, e.g. bis bina (2x2) sunt quattuor: bis terng (2x3)
sunt sex. In vocabulis ‘'mea’ et ‘tua’ sunt ternae litterae et binae syllabae.
Distributive numerals all end in -p|7 -ae -a, except singul|i -ge -a.

- When at last the servant announces that dinner is ready, Julius says: “Trfi-
clinfum intrémus!” and at table he raises his glass with the.w_ox:ds:_ “Ergé. ..
* bibdmus!” The forms intrémus and bibdmus are the present subjunctive (Ist

pers. plur.) of intrdre and bibere; accordingly they denote an action that is
merely intended, in this case a mutual exhortation (‘let’s..."). In the next
chapter you will find further examples of this hortative subjunctive (Latin
hortativus, from hortdri, ‘exhort).

To indicate that an action will not be completed till some point in the future,
the future perfect is used (Latin futirum perfectum). The first examples of
this new tense are pardverit and érndverint: Cénabimus cum primum cocus
cénam pardverit et servi triclinium drndverint (1. 83-84). In the active the
future perfect consists of the perfect stem with the following endings: 1st
person -erd -erimus, 2nd -eris eritis, and 3rd -erit -erint. The passive is com-
posed of the perfect participle and the future of esse (erd, eris, erit etc.), e.g.
triclinium brevi Grndtum erit. This tense is especially common in conditional
clauses introduced by s7 in cases where some future action must be com-
pleted before something else can take place, e.g. Discipulus Iauddbitwj sT
magistrd paruerit. Further examples of this use will be found in the section
GRAMMATICA LATINA,

Like a1f iisum esse (see |. 38) the deponent verb fruf (‘delight in’, ‘enjoy’)
takes the ablative: 644 fruor (1. 23, cf. I1. 35 and 59)

3rd declension adjectives in -ns, e.g. pradéns -endis, diligéns -endis, cn-
stdns -antis, form adverbs in -nter (contraction of -ntiter): pridenter, dili-
genter, constanter. Examples: Discipulus diligenter audit et pridenter re-
spondet. Milités constanter pugnant.

A pure i-stem is sifis -is f.: acc. -im (sitim pati, 1. 55), a_bl. T _(sft[ perire, 1. 57).
~ The noun vds vds|is n. follows the 3rd declension in the singular, but the
2nd declension in the plural: vds|a -Grum. .

Wine was not often drunk undiluted (merum), it was customary to mix one’s
wine with water. The Latin expression is vinum aqud (cim aqud) miscére or
aguam ving (dat.) miscére. Cf. cibum sale aspergere or salem cibé (dat.)
aspergere.
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Chapter 31

As the wine flows the conversation among the guests proceeds more freely.
The room echoes with discussions, stories and the latest gossip. Orontes out-
does the others in talkativeness, and ends up by raising his glass crying:
“Vivat fortissimus quisque! Vivant omnés feminae amandae!”

Note that here the present subjunctive forms vivat and vivant are used to ex-
press a wish. So also valeat and pereat in the two verses that Orontes recites
before he goes under the table (per-gat is the present subjunctive of per-jre).
This use of the subjunctive is called optative (Latin oplativus from optare).
It is related to the hortative subjunctive, which we have seen in the 1st per-
son plural, but which is alse used in the 3rd person, e.g. in this exhortation
by Orontés: “Quisquis feminds amat, péculum tollat et bibat mécum!”

Note also the verb form amandae from amare. This form is called gerundive:

(Latin gerundivum) and is formed like the gerund by adding -nd- or -end- to
the present stem; but the gerundive is an adjective of the 1st/2nd declension
(ama|ndjus -a -um) and is used to express what is to be done to a person or
thing. Thus a woman may be described as Jemina amanda, a hardworking

pupil as a discipulus laudandus and a good book as a liber- legendus. Most -

frequently the gerandive is used with some form of the verb esse, as in these
examples: Pater qui Infantem suum exposuit ipse necandus est (1. 132); llle
servus non puniendus, sed potius laudandus fuit (1. 161-162); Nunc merum
bibendum est! It is also possible to say simply bibendum est! without adding
what is to be drunk; in the same way we find expressions like tacendum est,
dormiendum est, which state, in general terms, what is to be done. With the
gerundive, which is a passive form, the dative (not ab + abl.) is used to de-
note the agent, i.e. the person by whom the action is to be performed: Quid-
quid dominus imperdvit servg faciendum est (1. 159).

We have seen relative pronouns without an antecedent, ©.g. gui spirat vivus
est; quod Mareus dicit vérum nén est, where one might have expected is
gui..; id quod... The meaning can be generalized by using the indefinite
relative pronouns guis-quis and quid-quid (‘whoever’ and ‘whatever’), e.g.
Quisquis amat valeat! (1. 196); Dabé tibi guidguid optaveris (1. 29). (Quid-
quid is often changed to quicquid by assimilation.) -

The verb odisse (“to hate’) has no present stem, but the perfect has present
force: adf (' hate’) is the opposite of amd; the two verbs are contrasted in
Servi dominum clémentem amant, sevérum oderunt (1. 94). Cf. novisge, the
perfect of nascere (*get to know’) meaning *know': novp ‘Tknow’,

The preposition coram (‘in the presence of, ‘before’) takes the ablative:
coram exercitg (1. 122). So does super when used instead of dé in the sense
‘about’, ‘concerning’ (1l. 147, 200).

The verb audére is deponent in the perfect tense: ausum esse (L 169: ausus
est), but not in the present. Conversely, reverf is deponent in the present
tense, but not in the perfect: revertisse, Such verbs are called semideponent.

The inscription placed at the end of the chapter is a graffito (‘scratching’ in
Italian) which a lovesick youth has scratched on a wall in Pompeii. It will
help you to decipher the characters when you know that the inscription
contains the two verses quoted Orontes (only the first syllable is missing).
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optative subjunctive
hortative subjunctive

gerundive
-(e)ndjus -a -um

gerundive + dative
(agent)

quis-quis ‘whoever’
quid-quid ‘whatever’

&d)isse <> amdre
odii ¢ amg
od|eram ¢ amdbam
dd\erd «» amabs

coram prp. + abl.
super prp. + abl. = dé

semideponent verbs
audére ausum esse
revert revertisse




né ~eris! = ngli ~rel
né ~eritis! = nglite —re!

utinam (né) + subj,
(optative)

timére né + subj.

oblivisci, reminiscr,
meminisse + subj.

ali-quis, ~quid, -quot,
© ~quando, -quantum

Snum/né quis/quid...

Sit/accidit ut + subj.

ablativus qualitatis

1l milia séstertiym
(= -6rum)

vis, acc. vim, abl. yi
plur. virés «ium

Chapter 32

The fear of pirates gives rise to a long discussion on board the ship. Medus
tells the story of the circumstances in which he was sent to prison and sold

as a slave. This story mollifies Lydia, so when finally the danger is over, the
‘two are once more on the best of terms.

During the discussion the merchant quotes two verses without giving the
poet’s name. The helmsman does not ask a direct question: “Quf poéta ista
scripsit? " with the verb in the indicative, but uses an indirect question with
the subjunctive: “Nescis qur Poéia ista scripserit. " Scripsierit is the perfect
subjunctive of scribere, This tense is formed in the active by inserting -eri-
between the perfect stem and the personal endings: st person ~erilm ~erijmus,
2nd ~erils ~eri|tis, 3rd ~erils ~eri|nt - i.e. the same endings as in the future
perfect except for the 1st person singular ~erim (where the future perfect has
~erd). In the passive the perfect subjunctive is composed of the perfect parti-
ciple and the present subjunctive of esse (sim, sis, sit etc.): Kilius dubitat
mum Mércus & magistro lauddtus sit (= num magister Mércum lauddverit).

The perfect subjunctive is used in indirect questions concerning completed
actions, as in the above examples (cf. 1l 82, 84, 132, 134, 139, 1535, 169,
216). Together'with the negation sié-thé 2nd person of this tense is used to
express a prohibition: né timueris! = nalf timére! ne timueritis! = nolite timére!

The negation né is also used with an optative subjunctive, e.g. Utinam né
pirdtae mé occidgnt! (1. 179). Utinam often introduces wishes (see 1. 157,
182, 223, English ‘if only...’, ‘T wish..."). An expression of fear that some-
thing may happen implies a wish that it may not happen; this is why verbs
expressing fear, timére, metyere, veréri, may be followed by né + the sub-
junctive, e.g. Times pé Pirdtae mé occidant (this né-clause corresponds to an
English *that'-clause).

Like obliviscl its opposite reminisc can take a genitive as object, e.g. giug
lemporis reminiscor (1. 156); so also meminisse, a verb which, like Gdisse,
has no present stem: the perfect form memini (‘1 remember’) is the opposite
of oblitus sum (‘1 have forgotten’). :

The prefix ali- serves to make interrogative words indefinite. From quot? is
made ali-quot, from quands? ali-quands, from quantum? ali-quantum, and
from quis? quid? ali-quis ali-quid. However, quis quid is used (without ali-)
as an indefinite pronoun after 57 and num (see cap. 22) and after né: Nihil
cuiquam na@rrdvi dé ed ré, ng guis mé gloriGsum existimdret (1. 135).

The impersonal expressions Jit and accidit may be followed by an ut-clause

with the subjunctive telling what happens: r@rs fit ut navis praedénum in
mart Internd appareat (1. 42); the us-clause is the subject of fit.

The ablative in tantg auddcid sunt {1 49) describes a quality and is called

abldtivus qudlitatis or ablative of description; cf. bong animg esse (cap. 29).
- With liberdre we find the ablative of separation: servitiitg liberdabantur (1. 6).

After milia the partitive genitive is used, ¢.g. tria milia hominum. Here the
nouns séstertius and nummus have the older, short ending -um in the gen.
plur. instead of -Grum: trig milig séstertium (nummum).

The noun vis (‘strength’, ‘force’, ‘violence’) has only three forms in the
singular: nom. vis, ace. vim (L 13), and abl. vi (L. 77). The plural virés -ium
means physical strength: nawrae omnibus viribus rémigant (1. 53).
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Chapter 33

The chapter consists mainly of a letter to Aemilia from her brother Aemilius,
who is in Germania on military service. From this letter you Jearn a number
of military terms. :

You also learn the last remaining Latin tense, the pluperfect subjunctive
(Latin conitinctivus plisquamperfecti). It is formed in the active by inserting
~issé- (shortened -isse-) between the perfect stem and the person endings: 1st
person ~issejm ~issé|mus, 2nd ~isséls ~isséitis, 3rd ~isse|t ~issejnt. The
passive is composed of the perfect participle and the imperfect subjunctive
of esse. This subjunctive occurs in cum-clanses (where cum + pluperf. subj, =
posiquam+ perf. ind.) and in indirect questions, when the main verb is in the
past tense. Examples (p. 277): Qui cum arma cépissent et vallum ascen-
dissent (= postquam... cépérunt et... ascendérunt), primd mirdbantur quam-

- obrem media nocte & somns excitdf essent... Ego quoque dubitdre coeperam

mun nintius vérum dixisset. Cum compliirés hords ita _fortissimé & nostris...
pugnatum_esset... — Note that the intransitive verb pugndre used in the
passive becomes impersonal, €.8. 4 nostris fortissimé pugndtum est = nostri

. fortissimé pugnéyérunt (cf. nantidtum est 1. 105).

* Aemilius’s love of soldiering has cooled considerably while he has been at

the front. He writes that he wishes he were in Rome: Utinam ego Romae
essem! using optative subjunctive; but in such an unrealistic wish that cannot
be fulfilled the verb is not in the present, but in the imperfect subjunctive.

- The following sentences also express an ides that can never be realized: S7

Mercurius essem dlasque habérem..., in ltaliam volsrem! ‘Here, too, we find
the imperfect subjunctive used to express unreality. If such unrealistic
wishes or suppositions concern the past, the pluperfect subjunctive is used.
This appears from Aemilins’s final remarks: Utinam €go patrem audivissem!
and ST iam tum hoc intelléxissem, certé patrem audivissem neque ad bellum
profectus essem. In GRAMMATICA LATINA there are many examples of the plu-
perfect subjunctive in such sentences expressing conditions contrary to fact.

In the sentences nitllum mihi 6tium est ad scribendym and neglegéns sum in
scribendg you see the gerund in the accusative after ad and in the ablative
after in. Since the writing of letters is meant, it is natural to add the word
epistula. The sentences then read: nifllum mihi otium est ad epistulds scri-
bendgs and neglegéns sum in epistulis scribendis. As you see, ad and in
cause both the following words to be put in the accusative and sblative
respectively, so that the verb form agrees with epistulds and epistulfs. In the
same way cupidus, in the expression cupidus patrige videndge, causes both
the following words to be in the genitive, and videndae agrees with pdtrige.
In this case, when the expression is not preceded by a preposition, it is also
possible to say cupidus patrigm videndr so that cupidus only affects the
genitive videndi, of which the accusative patrigm is the object. In the forms
scribendds, scribendis and videndae we have a special application of the
gerundive (so-called ‘gerundive attraction’).

Aemilius ends his letter with some requests. Here he uses the future impera-
tive (Latin imperdtivus futiiri), which has the ending -6 in the singular and
~fte in the plural added to the present stem, e.8. ndrrd|t, narrd|tote; in the
cansonant stems (3rd conjugation) a short -i- is inserted before the ending,
e.g. scriblita, scrib|itéte (but es}td, esitate from esse and Jen o, feritote from
Jferre). This imperative expresses an order or request that something be done
in the future. It is found mostly in general precepts or directions.

ect subjunctiv
active
sing.  plur.
1. ~isselm ~issé)mus
2. ~isséls ~sséltis
3. ~isselt ~isse|nt
passive
. ~us »a lessem
essés
oo BuUm |esset
1. »f ~ue lessémus
essétis
-0 lessent
cum + pluperf. subj, =
postquam + perf. ind.

Lol 2 den

we

ad scribendyum

ad epistulds scribendgs

in scribendd

in epistulls scribendis

ars scribend;

ars epistulgrum scriben-
ddrum (= ars epistulgs
seribendy)

re i tivi
sing. plur.
{1.2.4.] -1 -t0te
3] -itd  -itdte
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free word order

syllable quantity:
a short syilable ends in
a short vowe]
a Jong syllable ends in
(lg a Jong vowel
(2) a diphthong
(3) 2 onsonant
: any syllable that does
1ot end in a short vowel
is jong

metrical feet:
trochee — .
iamb L
dactyl — o
examet

" lius starts by quoting a line from Ovid’s 4rs amdtéria, which makes Julius

Chapter 34

. . In
By now you have advanced so far that you can begin to read Latin poetry.

th)i’s chapter you find poems by Catullus (c. 8654 B.C.), Ovid (Ovidius, 43
B.C. - 17 A.D.), and Martial (Maruialis, c. 40-104 A.D.). At the party Comg-

i i Amorés, by
and Comelius quote passages from a collection of love poems,
the same poet. Julius goes on to read aloud some short poems by Catullus
and a selection of Martial's witty and satirical epigrams.

When first reading the poems you will have to disregard the verse form and
concentrate on the content. A major obstacle to understanding is the fr-cc
word order, which often causes word groups to be separated: Here the in-
flexional endings will show you what words belong together; in some cases

you will find marginal notes to help you, e.g. ut ipsae spectentur_(]. 57):
nébilium equérum (1. 62), amor quem facis (1. 65), meae px{ellge dixi (1. 71); |
besides some supplementary (implied) words are given In italics. H?w:ever, !
the important thing is to visualize the situation and enter into the poet’s ideas. f,
The comments made on the poems will be useful for this purpose

When you understand the meaning and content of the poems, ig is time: for
you to study the structure of the verses, the so-called metre. This is explained
in the GRAMMATICA LATINA section. The following is 2 summary of the rules:

The decisive factor in Latin verse structure is the length or guantity of the
syllables. Syllables ending in a short vowel (g, ¢, i, o, u, y) are ghort 'and.arc
to be pronounced twice as quickly as [ong syllables, i.e. syllables ending in a

long vowel (@, € I, G, 1, 3), a diphthong (ae, oe, au, ey, ui), or a consonant.
A long syllable is marked [—] and a short syllable [u].

For the division into syllables each verse (versus.‘lir{c’). is trcat_ed like one
long word, so that a_consonant at the end of a word is linked with a vowel
(or A-) at the beginning of the next. In a word like satis, therefore, the last

syllable is short if the next word begins with a vowel or h-', e.g. in thg cgm-
bination satis est, where -5 is linked with the followmg ein er.s:‘t: sa-ti-s"est
— whereas the syllable fis is long in safis non est: sa-tis-né-n"est._A_vowel

(and -am, -em, -im, -um) at the end of a word is dropped bcfg_;e a vowel (_g[
h-) beginning the next word, e.g. atque oculds: atqu’oculés; modo hiic:

mod’hiic; passerem abstulistis: passer'abstulistis (in est and es t?xc e is .
dropped, e.g. séla est: sdla’st; vérum est: vérum st; bella s bella’s). The i
vowel is said to be elided (Latin é-lidere, *cject’, ‘eliminate’).

Each verse can be divided into 2 certain number of feet (Latin pedés) com-
posed of two or three syllables. The commonest feet are: the trochee (Latm
trochaeus), consisting of one long and one short syllable [— U}; the jamb
(Latin iambus), one short and one long [u—1; and the dactyl (Latin dacty-

lus), one long and two short syllables [— wu]. The twao short syllablc;s of the

dactyl are often replaced by one long syllable, making a foot. consisting of ‘
two long syllables [———1], which is called a spondee (Latin spondéus).

The favourite verse with Latin poets is the hexameter, which consists of six
feet, the first five of which are dactyls or spondees — the fifth, however, is
always a dactyl — and the sixth a spondee (or trochee):

— s = o — ] — o] — of
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The hexameter often alternates with the slightly shorter pentameter, which
can be divided into two halves of 2% feet, each conforming to the beginning
of the hexameter (but there are no spondees in the second half):

i — | — | — ] — o —

The pentameter never stands alone, but always comes after a hexameter {in
the text the pentameters are indented). Such a couplet, consisting of a hexa-
meter and a pentameter, is called an elegiac couplet, because it was used in
elegies, i.e. poems expressing personal sentiments, mainly love poems.

Catullus frequently uses the hendecasyllable (Latin versus hendecasyllabus,
‘eleven-syllable verse'), which consists of these eleven syllables:

T e A U — e

It can be divided into a spondee, a dactyl, two trochees and a spondee/
trochee. (Occasionally the first syllable is short.)

When Latin verse is read aloud, the rhythm is marked by the regular alterna-
tion of long and short syllables. Two short syllables are equivalent in length
to one long. In modem European verse rhythm is marked by accent. There-
fore modern readers of Lafin verse i apt to put a certain accent on the first
syllable of each foot. This may help you to get an idea of the verse rhythm,
but do not forget that accent is of secondary importance in Latin verse, the
important thing is the quantity of the syllables.

The Roman poets sometimes use the plural (‘poetic plural’) instead of the
singular, especially forms in -2 from neuters in -um, when they are in need
of short syllables, e.g. meg collg (L 75, for meym collym) and post fata (.
180, for post fatum). Like other authors a Roman poet may also use the 1st
person plural (nds, nébis, noster) about himself. You see this when Catullus
calls his friend venuste nogter (1. 152) and when Martial in his epigram on
the response of the public to his books calls them libellds nostras and con-
cludes with the words nunc ndbis carmina nostra Pplacent (Il 163 and 166).

Martial, who himself writes poems in inimicds, says about the poet Cinna:
Versiculds in mé narratur scribere Cinna, Here in + accusative has ‘hostile’
meaning (= contrd). Cf. the phrase impetum facere in hostés.

Besides imperdre and parére we have met many other ‘dative verbs’, ie.
verbs which take the dative: crédere, nocere, impendére, oboedire, servire,
(per)suddeére, invidére, parcere, appropingudre, placére, (con)fidere, ignos-
cere, resistere, studére and several compounds with -esse: prad-esse, prae-
esse, de-esse (‘fail') and ad-esse (*stand by, “help”). In this chapter you find
further examples: favére, nibere and Plaudere, besides the impersonal verb
libet, which - like licet - is usually combined with a dative: mihi libet (it
pleases me’ : I feel like’, ‘I want’; cf. mihi lices, ‘I may’, ‘I am allowed").

A double i (i, ii) is apt to be contracted into one long i, as you have seen in
the form 4F for dii. When A disappears in mihi and nikil, we get the con-
tracted forms mi and nil (e.g. 1. 118 and 174).. You also find sapisfi for

sapfistr (1. 190) ~ the latter form being a contraction of sapivisti: the final v -

of the perfect stem tends to disappear, so that -fvisse becomes -iisse/-isse,
-avisse -dsse (-avistf -3sti: cap, 28, 1. 106), névisse ndsse and néverat norat
(1. 93). Note that néverar, the pluperfect of ndscere, comes to mean ‘knew*:

Ovidius... ingenium mulierum tam bene ngverat quam ipsae mulierés (1. 54-
55).
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pentameter

hexameter + penta-
meter = elegiac
couplet

hendecasyllable

poetic plural

in + acc. = contrd

dative verbs

T < fifit
mi < mihi
nil < nihil

~iyse/-lisse < -jvisse
nérat < ndyerat




admina: nouns and
adjectives

Chapter 35

Now that you have worked your way through all the declensions and conju-
gations of the Latin laguage, it is time to pause and take a comprehensive
look at the grammatical system. To give you an opportunity to do thic we

‘present, in a slightly abbreviated form, a Latin grammar, the Ars grammatica

minor, written by the Roman grammarian Donatus c. 350 A.D. This grammar
is based on the works of earlier grammarians, rearranged in the form of
question and answer, so it gives us an idea of the teaching methods used in
antiquity — and much later, for the ‘Donat’ was a favourite school-book in
Europe throughout the Middle Ages. Now it is up to you to show that you
have leamed enough-to answer the questions on grammar put to school-
children in the Roman Empire. Apart from omissions, marked [...], the text
of Donatus is unaltered (only in the examples on p. 303 a few infrequent
words have been replaced by others).

The Latin grammatical terms are still in use. However, the part of speech
(pars ordtionis) which the Roman grammarians called némina is now di-
vided into nouns (or substantives) and adjectives. The term némen adiecti-
vum dates from antiquity, but it was not till medieval times that the term
namen substantivum was coined (in English ‘noun substantive’ as opposed
to ‘noun adjective’). As a matter of fact, several of the Latin grammatical
terms are adjectives which are generally used ‘substantively’ with a noun
understood, e.g. (cdsus) nomindtivus, (numerus) pliralis, (modus) imperd-
tivus, (gradus) compardativus, (genus) femintnum. Genus is ‘gender’ in Eng-
lish; Donatus counts four genders, because he uses the term genus commﬁne
about words that may be both masculine and feminine, e.g. sacerdss -otis,
‘priest/priestess’ (other examples: civis, infins, testis, canis).

The hexameter quoted by Donatus (1.212) to illustrate the use of super with
the ablative, is taken from the end of the first book of the Aeneid, the
famous poem in which Vergil (Vergilius) recounts the adventures of the
Trojan hero Aeneas during his flight from Troy. Driven by a storm to Africa
he is received in Carthage by Queen Dido, who questions him about the fate
of the other Trojans, King Priam and his son Hector.
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A

ab/i 15, 16, 17; abs 39

ablative: prep.+a. 9, 10, 15,
39, 43; absolute 27, 35;
description 44; instrament
16, 18, 39; manner 20;
rrice 18; comparison 36;
ocation 27; separation 16,
27,32, 39, 44; time 24;
atl, frul + a. 39,42

accent 5

accusative 13, 15; prep.+ a.
16, 17; extent 23; duration
24; exclarnation 26, 41; a.
+inf. 21, 37, 40

active 16 -

adjective 10, 48; 1st/2nd
decl. 10, 22; 3rd decl. 22;
-er22,29,38

adverb: - -iter 29; -G 26;
-nter 42; comparison 29;
numeral adverbs (x) 29

" ageagite 15

agent: ab+abl. 16; dat. 43
ali- 44; aliquis -quid 33
alter, neuter, uterque 25
atgue/ac 21

assimilation 19, 34
aut/vel 24

C

calendar 23, 24

cardinals 24, 28

case 19

causd, -ndf c. 38

carére + abl. 32

causalll, 20, 41

clause: causal 13, 41; con-
ditional 42, 45; con-
sequence 40, 41; final 40;
relative 13

coins 28

comparative 22; adv. 29

comparison 24, 30

compounds 17, 19, 41

conjugations 14

conjunction 11, 13, 19, 20

consonant 5; c. stem 14
(vb), 19,21, 23

cum (conjunction) + ind.
20,29, 41; + subj. 41, 45

car... quia 13

D

dare (short a) 28

dates 24

dative 17, 18; interest 25;
possessive 22; agent 43;
d. verbs 22, 47

declension: 1st-2nd 10, 19;
3rd 19, 20, 21; 4th 22, 33;
5th 23

defective verbs 25, 43, 44
demonstrative pronouns: is
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13, 18; hic ille 18; ipse
19; idem 29; iste 35
deliberative subj. 41
deponent verbs: pres. 27,
perf. 36, 37; imp. 37
diphthong 4
direct object 18; d. speech
21;d. question 41
distributive numerals 42
domus 31; -um -5 - 32
duo-ae-011,25,28

E

enumeration 12

et. et17

ésse ést edunt 19, 20
ex/é 17

feminine 11

lerre 23
fleri27,29,44
fractions 24
future 31, inf 35
future perfect 42

G

gender 11, 48

genitive 11; description 30;
objective 37; partitive 12,
22,217,30; w. verbs: aesti-
mdre 41; oblivisci 37, 44;
pudet. 36; acciisdre 41

gerund 38, 45

gerundive 43; g./gerund 45

H
hic haec hoc 18
hortative subjunctive 42, 43

I

idem eadem idem 29

ille -a -ud 18

immg 17

in+ acc. 17,47

imperative 14, 15, 23; dep.
37, fut. 38,45

imperfect 30, 32; subj, 40

imperfect/perfect 32

impersonal verb 20, 26, 35,
44, 45, 47

indeclinable 11, 23, 28

indefinite pronouns 33, 35,

indicative 14; i/subj. 39

indirect: i. command 39; i.
object 18; i. question 41;
i. speech/statement 21

infinitive: pres. 20; perf. 33;
fut. 35

interrogative pronoun 13,18

intervocalic -s- > -~ 20, 21

intransitive verbs 13

ipse-a -um 19

iseaid 15,18

L

locative: -ge -7 16; -Is 37;
domi 32; e& locd 27

locus, plur, loci/-a 39

M

masculinum 11, 27
meminisse (+ gen.) 44
milia + gen. pl. 23

multé + comp./ante/post 27

names 22

né+ subj. 39, 41, 44

negation 9, 13

némo 20

neque/nec 13,21; n, ... n,
17; n. &ltus/quisquanm...
30,38 .

nexter 25

neuter: 2nd decl. 11; 3rd
decl. 20, 21; 4th dec). 33;
n. pl. multa, omnia... 33

nominative 13

nonne/num 17

noun, substantive, 10, 48

névisse 36,43, 47

nillus -a -um -fus 30

numeral adverbs (x) 29

numerals 11, 24, 28, 42

[0}

object 13, 18

objective gen. 37
Gdisse 43

omnis 25

optative subj. 43, 44, 45
ordinals 24, 28

P

participle: pres. 25, 33;
perf. 33, dep. 37, fut. 35

partitive gen. 12, 22, 27,30

passive 16, 33

passus 23

past tense, preterite, 24, 30

perfect 32, 33; subj. 44

perfect/imperfect 32

perfect sten 33, 34

person 26, 28; p. endings:
act. 26, perf, 32; pass. 28

personal pronouns 26, 32

pluperfect 36; subj. 45

plural 10, IS; poetic p. 47

plurale tantum 22

posse 20,21,26

possessive pronouns 12, 26

positive 24

prefix 17, 41

preposition {5, 16

present tense 24, 26, 30;
subj. 39

present stem 33, 34

preterite, past tense, 24, 30

pronoun 13, 14, 15, 18,26

pudet 35

purpose clause 40, 41

Q

quam, quantus 18

quam + sup. (potest) 39

~que 11

questions 9, 10, 11, 17; de-
liberative 41; indirect 41

quis/qul quae quid/quod 18
quisquam qwj;uam 38
quisquis quidguid 43

gitod (= quia) 20

quot 11

R

reflexive pronoun 17, 26
relative pronoun 13, 18
reduplication 34

rés 23

result clause 40, 41

S .

$€17,26

semi-deponent verbs 43

singuler 10, 25

50lus -a -um -Fus 30

stemn: verbal 14, 18, 23, 34;
nominal 19, 23, 27

subject 13

subjunctive 39; pres.39; im-
gerf. 40; perf. 44; pluperf.

]

substantive, noun, 10, 48

superlstive 24; -(err)imus
29; adv. 29; absolute s, 30

supine 34; s. stem 34

suus/eius 14

syllable, long/short 46

syllabic division 6

tam, tantus 18

tense 24, 30, 31,32
time: abl/acc. 24
fmére né + subj. 44
transitive verbs 13
tréstria 11,28

U

-tim gen, pl.= -grum 44
altus -a -um ~ius 30

dnus -a -um -fus 11, 28, 30
uter, uterque 25
ut/é+subj. 39, 40, 41
Hfrui + abl. 39, 42

\4

vellaut 24

velle 20, 24, 32
verb 12

verse 46

vidér 38

vis vim vi 44
vocative: -¢ 14, - 31
vowels 4



abl.
acce.
act,
adj,

cap.
comp.
cons.
dat.
decl.
dep.

fut.
gen,
imp.
impetf.
ind.

ABBREVIATIONS
ablative inf.
accusative L
active loc.
adjective m.
adverb n
capitulum, chapter nom
comparative p.
consonant part.
dative pass.
declension perf,
deponent pluperf.
feminine plur., pl.
fut. prep.
genitive pres.
imperative pron.
imperfect sing.
indicative subj.

infinitive
line
locative
masculine
neuter
nominative
page
participle
passive
perfect
pluperfect
plural
preposition
present
pronoun
singular
subjunctive

Study Plan for Private Students

1. Begin by studying the picture heading the chapter and/or the
corresponding map and memorize the legends.

2. Read the text of the chapter attentively and make sure that you
understand the meaning of every word and sentence in context.
Don’t skip the marginal notes! Note the division into lessons ¢,
1L, 1) and read each lesson several times.

3. Go through the section GRAMMATICA LATINA and compare
the systematically arranged examples with what you have met
in the main text.

" 4. Read the whole chaétef (text>+ GRAMMATICA LATNA) once

more paying attention to the content to guard against misunder-
standings.

5. Fill in the missing endings and forms in PENSVM A making use
of the examples under GRAMMATICA LATINA.

6. Run through the list of new words (Vocdbula ndva) in the
margin and make sure that each word conveys something to
you (you may try to form simple sentences with the individual
words). -

7. Fill in the blanks in PENSVM B with words that fit in with the
context,

8. Answer the questions in PENSVM C with short Latin sentences,
written or spoken.

9. Take advantage of the possibility to send in your solutions of
the PENSA (of four chapters at a time) for correction and com-
ment.




